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1. NMEPEYEHb MNIAHNPYEMbBIX PE3SYJIbTATOB  OBYYEHUA rno
ANCUNTIJIMHE, COOTHECEHHbLIX C T/IAHVPYEMbIMU  PE3YJ/IbTATAMU
OCBOEHWMA OBPA3OBATEJIbHOW MNPOIPAMMBbI

Bua feaTenbHOCTY BbINYCKHUKA

Ouvcunnnnia 61.B.4B.02.02 [denoBoii MHOCTPaHHbIA $3blK OXBaTbIBAET KPYr BOMPOCOB,
OTHOCALLMXCS K  MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKOMY  BMAY MNPO(ECCUOHAIbHOW  [esATeNlbHOCTY
BbIMYCKHMKA B COOTBETCTBMM C KOMMETEHUMAMMU M BUAAMW [eATeNIbHOCTU, YKa3aHHbIMU B
y4e6HOM MnaHe.

Llenb gucymnnviHel

CoBepLLEHCTBOBaHME MPaKTUYECKOro BNafeHNs WHOCTPaHHbIM A3bIKOM [AN1S aKTUBHOIO
NMPUMEHEHNS B PeLLeHMN 3aa4 MEX/TMYHOCTHOIO U MEXKY/TbTYPHOI0 B3aUMOAENCTBIS

3agayn gUCLMNIVHbBI

YMeHue BeCTM MOHOMIOMMYECKYHO U AUaI0OrMYeCKYHo peyb Mo TeMam, NPesyCcMOTPEHHbIM
MPOrpammoii; YnTaTb U NOHUMATb CO CI0BapPeM NUTepaTypy Mo crneuuanbHOCTI, BNageTb
MUCbMEHHOIN peYbto (AHHOTMPOBaHKE, pethepmupoBaHmne, TE3UCHI), UCNONb30BaTb MHOCTPaHHBLIN
A3bIK B cthepe NPodecCcMoHanbHOM KOMMYHUKALMA.

Kog CopepxxaHume MepeyeHb NNaHMPYeMbIX Pe3y/ibTaToB
KOMMNETEHLNMN KOMMNETEHLNIA 06y4YeHNsa NO ANCUUNINHE
1 2 3

OK-5 Cnoco6bHOCTb K KOMMYHUKaLMW B | 3HaTb: CTUNNCTNYECKNE n
YCTHOI 1 NUCbMEHHON (hopMax Ha | rpammaTuyecKme 0C06EHHOCTU
PYCCKOM 1 MHOCTPaHHOM fi3blKaX | MUCbMEHHOM X YCTHOW  AeN0BOMA
ANS peLLeHns 3aday Ny6/MYHOW N HAaY4YHOW peyu;
MEX/IMYHOCTHOIO U YMETb: CO3[aBaTb W pedaKkTMpoBaTb
MEXKY/bTYPHOr0 TEKCTbI NpPoteccMoHanbHOro
B3aMMO/ENCTBUSA Ha3Ha4eHwus;

B/1afeTb: OAHUM N3 NHOCTPAHHbIX
A3bIKOB A/14 peLleHnA 3aaa4
MEX/TMYHOCTHOIO N MEXKY/IbTYPHOIO

B3aMMOAENCTBUS.
OrK-3 CnocobHoCTb MCNoNb30BaTh | 3HaTb: CTUIUCTUKY A3blKa U
NHOCTPaHHbIA A3bIK B | NpoeccUoHaIbHY0 TEPMUHO/IOT IO,
npogeccrnoHanbHON cthepe YMETb:  WCNOMb30BaTb  WUHOCTPaAHHbIN

A3bIK B NPOgecCUOHaNbHON cepe;
BNafeTh: MHOCTPaHHbIM A3bIKOM AN
MCMOMb30BaHNA B MPOGeCcCHOHabHOM

cthepe;

OriK-4 Cnoco6HOCTb UCMOMNb30BaTb 3HaTb: 3aKOHbI U METOAbI MAaTEMATUKM,
3aKOHbI 1 MeTOAbl MaTeMaTUKM, €CTeCTBEHHbIX, N'YMaHUTapPHbIX U
eCTEeCTBEHHbIX, F'YMaHUTapPHbIX U 9KOHOMMUYECKMX HayK;
3KOHOMMYECKNX HayK npu YMeTb: UCNO/Ib30BaTb 3aKOHbI U METO/bI
PeLLUeHNMN NPOMECCUOHASTBbHBIX MaTeMaTUKN, eCTECTBEHHBbIX,
3ajau ryMaHUTapHbIX M 3KOHOMUYECKMX HayK;

BNafeTb: 3aKOHaMN 1 METOAaMU
MaTeMaTUKM, eCTECTBEHHBIX,
ryMaHWUTapHbIX 1 9KOHOMUYECKUX HayK
ONs peLeHns NpoeccMoHanbHbIX 3a4ay




NCMOMHUTENE y4acTBOBaTb B
pa3paboTKe NPOEKTOB
TEXHUYECKUX YCNOBUIA,
CTaHAapTOB, TEXHUYECKUX
OMUCaHWIA Ha3eMHbIX
TPaHCMOPTHO-TEXHOMOMMYECKNX
MaLLWH.

MNMK-4 CMOCOBHOCTb B COCTaBe | 3HaTb: MPOMECCMOHA/IbHYIO
NCNONHWTENe  y4yacTBOBaTb B | TEPMUHOJONMIO;
paspaboTke KOHCTPYKTOPCKO- | yMeTb:  UCMOMb30BaTb  MHOCTPaHHbIN
TEXHNYECKON AOKYMEHTaUUW | 3blKk B paboTe C  TEXHUYECKOWA
HOBbIX WX MOAEPHU3NPOBAHHbLIX | JOKYMEHTaLMENR,
06pasLos Ha3eMHbIX | BNaAeTb: MHOCTPaHHbIM 513bIKOM A1
TPaHCNOPTHO-TEXHONOIMMYECKMX 1CMO/b30BaHNS B NPOGECCUOHANBHOM
MaLLVH 1 KOMIM/EKCOB. cthepe.

MK-5 CMOCOBHOCTb B COCTaBe 3HaTb: NPOECCMOHAbHYHO

TEPMUHONOTUIO;
YMEeTb:  UCMOMb30BaTb  MHOCTPaHHbII
A3bIK B NPOgecCUOHaNbHON cepe;
B/1aAETb: MHOCTPaHHbIM S3bIKOM [N
yyacTus B pa3apaboTke TEXHNYECKNX
MPOEKTOB.

2. MECTO OUCUUTIJIMHBbI B
MPOIrPAMMBI

CTPYKTYPE OBEPA3OBATE/IbHOW

AncunnnnHa B1.B.AB.02.02 «/1en0Boi MHOCTPaHHbIN A3bIK» OTHOCUTCH K K
BapuaTMBHOMN YacTh 1 6asnpyeTcs Ha 3HaAHWSX, MONYYEHHbIX NPU N3yYeHnn y4ebHOM

AVCLMNIMHBI «VIHOCTPaHHbIN A3bIK».
OCHOBbIBasICb  Ha W3y4eHUU [AnC

UMNMHBI  «/IHOCTPaHHbI  S13bIK», AUCUMNAMHA

«[1eNn0BOM MHOCTPaHHbIA A3blK» [aeT BO3MOXXHOCTb MOMYYeHUs MHGopMauumn 13 3apybexxHbIX
MCTOYHMKOB M NX UCMOMb30BaHWA NPy 06YYeHNW Ha CTapLUnX Kypcax.

Takoe CUCTEMHOE MeXANUCUUMNIMHAPHOE W3Y4YeHWe Harpas/ieHO Ha [OCTUXeHue
Tpebyemoro ®IrOC ypoBHSA NOAIOTOBKM MO KBa/M(hmKaumm 6akanasp.

3. PACIMPENEJIEHVE OB BEMA ANCUUNTITNHDBI
3.1. PacnpeaeneHune o6bema AMCUMNVHBI MO (PopMam 06yYeHUs

TpyLoeMKOCTb AUCLUNIMHBI B Yacax
Kypcosas
© Bua
@ o 5 paboTa MPOMe>KyY
dopma x T ~ E (NPOEKT), | "1 o
@ |3 o o KOHTPOJIbH
06yyeHns S |z o o o arTecTa
o S | F_| 2 x| O ®|adapaboTa,
= > |© S | o B S| - F Lun
O F ol S|2aF|ER| Q9| pedepaT,
o g S I8 T | 8ol S
S| 2| 8 |Eg 3 |8¢g|8z|z8 PrP
X O 0N <7 B | Eao|lfle|O0Ox
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
OuHas 1 2 72 | 36 | - - 36 36 - 3ayet
3aoyHas 1 - 72 | 10 | - - 10 58 - 3a4et\4
3ao4Has (yckop. - - - - - - - - - -
06yyeHue)
OuHo-3a04Has - - - - - - - - - -




3.2.
TPY/AOEMKOCTU

-ANS 04YHONM HOPMbI 06YHEHMS

PacnpegeneHve o6bema AUCLUNUHBI

no Bugam Y4yebHbIX 3aHATUI 1

BT.U.B

Tpygo- NHT EDAKT-UBHOI PacnpepeneHuve
Bup y4ebHbIX 3aHAT WA eMKOCTb P no Kypcam,
thopme
(vac.) (vac) (vac.)
' 1
1 2 3 4
I. KoHTaKTHas paboTa 06y4atoLmxcs ¢
36 7 36
npenojasatesieM (BCero)
MpakTuyeckune saHATUA (M3) 36 7 36
KoHcynbTaumus (MHanBnayanbHas, 4 ) N
rpynnoBas)
I1.CamocToaTenbHasa paboTa 36 - 36
obyyatoimxcs (CP)
MoAroToBKa K MPakTUYECKUM 3aHATUAM 20 - 20
[MoAroToBKa K 3a4eTy 16 - 16
I11. IpomMeXXyTouHasa aTTecTauns: 3a4eT + - +
O6LLas TPyL0eMKOCTb ANCLUMNIMHBI Yac. 72 - 72
3au. ef. 2 - 2
-ANS 3a04HON (HOPMbI 06yYeHNS
BT.U.B
Tpypo- MHT eDAKTUEHOIA PacnpegeneHune
Bup yuebHbIX 3aHAT U eMKOCTb P no Kypcam,
thopme
(vac.) (vac.) (vac.)
' 1
1 2 3 4
|. KoHTaKTHas paboTa 06y4vatoLmxcs ¢
10 4 10
npenogasatesieM (BCEro)
MpakTuyeckune saHATUA (M3) 10 4 10
KoHcynbTaums (MHanBMAYyabHas, 4 i +
rpynnosas)
I1.CamocToaTenbHasa paboTa 58 - 58
obyyatomxcs (CP)
[MoAroToBKa K NPaKTUYECKUM 3aHATUAM 42 - 42
MoAroToBKa K 3a4eTy 16 - 16
I11. IpomexxyTo4Hasa aTTecTauns: 3a4eT 4 - 4
O6Luas TpyLA0eMKOCTb AUCUUMIIVHBI Yac. 72 - 72
3au. ef. 2 - 2




4. COOEP>XAHUVE ANCUNTITNHBI

4.1. PacnpefeneHvie pasaenoB AUCUUNNHBI MO BUAaM y4Ye6HbIX 3aHATUI

- AN O4HOM (hOpMbl 06YHeHUS:

Buabl y4ebHbIX 3aHAT WA,
BK/IOYaA
CaMOCTOATE/bHYI0 paboTy

No pas- obyvaromxcs u

aenau Havmerosatine Tpypoem TPYLOEMKOCTb; (4ac.)

pasgenau -KOCTb,

TeMmbl

Tema ANCUUNIVHGI (vac.)
npakTu-
CamocToATENb-
yeckue
Has paboTa
3aHATUSA
oby4aroLmxcs
1 2 3 4 5
1. YUTteHne n nepeBog, [enoBom 36 18 18
IUTepaTypbl
1.1. O3HakOMUTE/NbHOE,  MPOCMOTPOBOE U
NMOMCKOBOE YTeHWe nnTepatypbl Mo 16 8 8
nporpamme  LUMPOKOM  NOArOTOBKM
cneuuanncra
1.2. MepeBog ayTeHTUYHbIX Hay4Ho-
TEXHUYECKUX  TEeKCTOoB  (cTaTed w3 20 10 10
Hay4HbIX, TEXHUYECKUX, Hay4HbIX
YKYPHAJIOB 1 ApYruX nyoankamia)
2. [enoBaa [OKyMeHTauuA: CTPYKTypa, 28 14 14
N HanncaHue
2.1 HanucaHne  fgenoBoro  nucbMa  Ha
aHrIMMCKOM  fA3blKe: opMaT nucbMa, 12 6 6
oopmneHue KOHBEPTA, (hakca,
MHopMaLms 418 0UCHbIX PabOTHNKOB.
2.2. O6pa3sLbl AeN0BbIX NUCEM 8 4 4
2.3. Peslome, Xn3HeonucaHme 8 4 4
3. AHHOTUPOBaHWe, pedeprpoBaHme 8 4 4
3.1. TpeboBaHMA K aHHOTUPOBaHUIO, 4 2 2
peepnpoBaHunLo
3.2. Buabl pethepartos 4 2 2
NTOIro 72 36 36
- 1111 3204HOWN (POPMbI 06YHeEHMS:

No Buabl y4ebHbIX 3aHAT WA, BKIOYas
pas- CaMOCTOATE/bHYI0 paboTy
nena HanmeHosaHwe TPyAoEM- | o6yyatowmxcs v TPyA0EMKOCTb; (4Yac.)

pasgena u KOCTb,

n caMoCTOoATe/IbHasA

Tema UCUUM/INHDI (wac.) npakTuyeckme
TeMbl paboTa
3aHATUA -
obyyaroLmxcs
1 2 3 6 7
1. UTeHne 1 nepeBof [e/0BOWA 24 4 20
INTepaTypsbl
1.1. | O3HaKOMUTENLHOE,




MPOCMOTPOBOE W MOWCKOBOE
yTeHue NUTeparypbl no
nporpaMme LUNPOKON
NOArOTOBKM crielmanuncTa

10

1.2.

NepeBop ayTEHTUYHbIX
Hay4YHO-TEXHNYECKNX TEKCTOB
(cTaTei U3 Hay4HblIX,
TEXHWUYECKMX, HAYUHbIX
YKYPHa/I0B 1 ApYrux
ny6nKauuin)

14

12

JenoBas JOKYyMeHTauua:
CTPYKTYpa, 1 HanucaHue

24

20

2.1.

HanuncaHwe genosoro nucbmMa
Ha aHTINACKOM fA3blKe: hopmat
nncbMa, ohopmeHne
KOHBepTa, (pakca, MHpopmaLms
ANs OPUCHBIX PabOTHMKOB.

12

10

O6pa3subl AN0BbIX MUCEM 12 2

10

AHHOTUPOBaHWeE, 20 2
pethepupoBaHme

18

3.1.

TpeboBaHuA

aHHOTMPOBAHWIO,
pedeprpoBaHunIo

3.2.

AHHOTMpOBaHWE 11 1
1 pedpeprpoBaHme cTaTein

10

NTOro 68 10

58

4.2. Coaep)KaHue AUCUMNANHBI, CTPYKTYPMPOBAHHOE MO pasaenam v TeMaM — NeKLun
y4eBHbIM NIaHOM He NPeayCMOTPEHbI.

4.3. laGopaTopHble paboThbl - y4e6HbIM MIaHOM He NpeayCMOTPEHbI.

4.4. T1paKTUYECKNE 3aHATUSA

- AN O4HOM (hOpMbl 06YHeHUS:

Bug
HanmeHoBaHMe TeM npakTUYeCKNX 3aHATUA B
Ne | Homep pasgena o O6bem o
3aHATUI NHTepakTUBHOM
n/n| AUCUUNIVHBI (vac.)
thopme
(yac.)

1 O3HakoMUTENbHOE, MPOCMOTPOBOE Y Mepenava
MONCKOBOE YTEeHWE NNTEPATYpbI N0 8 COAepXKaHus
nporpamMmMe LUNPOKOI MNoAroTOBKK OCHOBHOW ngeu
creyuanncra. Tekcra

1. (1uac.)

2 MepeBOf, ayTEHTUYHBIX HAY4YHO- Mpe3eHTaLms Te31CoB
TEXHWYECKMX TEKCTOB (CTaTeit 3 10 TekcTa
Hay4HbIX, TEXHUYECKUNX, HAYYHbIX (2uac.)
XKYPHa/I0B 1 ApYrux ny6nmkaumii) .




3. HanwucaHve genoBoro nucbMa Ha Mpe3eHTauus
aHrINIACKOM A3bIKe: hopmat NmcbMa, 6 [1e/10BOro nucbMa
oopmieHMEe KOHBEPTA, (hakca, (1vac.)
rnosie3Has MHgopmMaunsa 4ns oPUCHbIX

2. pPabOoTHMKOB.
4, dopmaTt 1 06pasLibl AeN0BbIX MUCEM. 4 -
5. Pestome, XXn3HeonuncaHue. 4 NpeseHTauMA pestome
(lyac.)

6. TpeboBaHUS K aHHOTMPOBAHUIO U 2 Mpe3eHTauuns

(hopmat aHHOTaLUW. aHHoTaumMmM TekcTa
3. (lyac.)
7. PedepupoBaHme NCTOYHNKOB 2 Mpe3eHTauuns
NH(opmMaLmn. pedepara TekcTa
TeKcTa
(1yac.)-
NTOINo 36 7
- 4151 3a04HON POPMbI 00YYEHNS:
Bug
HanmeHoBaHWe TeM NpakTUYECKNX 3aHATUA B
Ne | Homep pasgena o O6bem o
nin | AMCLMNAMHI 3aHATUN (vac)) NHTEPaKTMBHON
thopme
(yac.)

1 O3HakoMuTeNbHOE, MPOCMOTPOBOE U -
MOMCKOBOE YTeHWe NnTepaTypbl No 2
nporpamMmMe LUNPOKOI MNoAroTOBKU
cneumanncTa.

2 1. NepeBop ayTEHTUYHbIX HAy4YHO- NpeseHTaUunA Te31CoB
TEXHWUYECKMX TEKCTOB (CTaTel u3 2 TeKcTa
Hay4HbIX, TEXHWUYECKMX, (1vac.)
9KOHOMWYECKUNX >KYPHANI0B U ApYrnx
nyoenvKauui) .

3. HanuncaHwe genoBoro nucbMa Ha 2 [Mpe3eHTauns
aHrINACKOM fA3bIKe: hopmat nmcbMa, [1e/10BOro nucbMa
oopmieHMEe KOHBEPTA, (hakca, (1vac.)
rnosie3Has MH(popmMaunsa 4ns oPUCHbIX

2. pPabOTHMKOB.
dopmar 1 06pasLibl AeN0BbIX NMUCEM.
4, Pestome, XXn3HeonuncaHue. 2 NpeseHTauMA pestome
(lyac.)

S. TpeboBaHMS K aHHOTUPOBAHNIO W 1 -
(hopmar aHHOTauUmK.

6. 3. PedepupoBaHme NCTOYHMKOB 1 Mpe3eHTauns
NH(opmaLmn. peepara

(lyac.)
NTOIO 10 4

4.5. KOHTpPO/bHble MeEPONPUATUA: KYPCOBOW MPOEKT, KOHTpO/ibHasA pabota, PIP,
peepaT: y4ebHbIM M1aHOM He NpeaycMOTPEHO.




5. MATPVILIA COOTHECEHWSA PA3E/IOB YUYEEHOW ANCLNMNNHBI K ®OPMUPYEMbIX B HAX KOMMETEHLAM U
OUEHKE PE3YJIbTATOB OCBOEHWA ANCLTITNHBI

- AN O4HOM (hopMbl 06yYeHUS:

KomneTeHuun
Bug
Kon-Bo p OueHka
Kom nn 4aCOB tep, Haqg y4ebHbIX ©3V/IbTaT 08B
Ne, HaMMeHOBaHMe OK-5 | OMK-3 | OMK-4 | MK-3 | MK-4 | KOM™. sansTuit |PEY
pasfenos AUCUMUMNINHGI
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1. YTeHwne 1 nepeBoj Ae/10BOW NUTepaTypbl 18 + + + + + 5 18 M3 3a4eT
2. [lenoBaa fOKYMeHTaLMA: CTPYKTYpa, 14 + + + + + 5 14 M3 3a4eT
HanvcaHue
3. AHHOTUpOBaHWe, pedeprpoBaHme 4 + + + + + 5 4 M3 3a4eT
BCEro 4acos 36 + + + + + 5 36




5. MATPULIA COOTHECEHWSA PA3ZIE/IOB YUYEEHOW ANCLINMTVHBI K ®OPMUPYEMbIX B HAX KOMMETEHLAM U
OLIEHKE PE3YJIbTATOB OCBOEHUNA ANCLUUTT/TNHBI

- ANS 3a04HON POPMbI 06yYEHNS:

KomneTeHuun
Bug
Kon-so p 4 OueHka
Komr L yacos KoM fep, Haq y|eOHBIX e3y/IbTaToB
No, HaMMeHOoBaHMe OK-5 | OlK-3 | OMK-4 | TK-3 | TK-4 : sansTuin | P
pasfenoB AMCLUM/VHBI
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1. UTeHune 1 nepeBof AeN0BOIN nnTepaTypbl 4 + + + + + 5 4 M3 3a4eT
2. [lenoBaa JOKYMEHTaLMA: CTPYKTYpa, 4 + + + + + 5 4 M3 3a4yet
HanucaHue
3. AHHOTMpOBaHWe, pedeprpoBaHme 2 + + + + + 5 2 M3 3a4yet
BCEro Yacos 10 + + + + + S 10
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6. MEPEYHEHb YYHEBHO-METOANYECKOI'O OBECIEYEHWA ANTA
CAMOCTOATE/IbHOWM PABOTbI OBYHAKOLWKNXCA MO ANCUnNnInHE

1.KonecHukoBa, H.J1. [lenosoe obLieHune. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue \
H./1. KonecHukosa. — 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®naunHTa: Hayka, 2016.- 152 c.
[@nekTpoHHbIi pecypc]/ -URL://biblioclub/ru/index/php?page=book&id=270303
2..boraukuin, .C. BusHec-Kypc aHrNIACKOTO A3blKa: cioBapb-cnpaBoyHuK / N.C. boraykuii, H.M.
[tokaHosa. — 5-e n3a. — Kues: Jloroc, 2003. —(cTp. 44-50, ctp. 98- 102,cTp. 127-130, cTp. 265-289)
3. Cnacunbyxosa, A.H. [1eN10B0In aHIMNIACKNIA A3bIK 418 CAMOCTOATE/IbHON PaboTbl CTYAEHTOB:
yue6Hoe nocobme\ A.H Cnacnbyxosa n ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013.163c.:1abn.bnénunorp.c.80; To
e [3nekTpoHHsbIn pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303

7. TIEPEYEHb OCHOBﬁOM N AOMONHUTENIbHOW IMTEPATYPbI,
HEOBXOAMMOW A1 OCBOEHWA ANCUNTITNHBI

KonnyecTtBo
Bug
No HanmeHoBaHVe n3gaHmaA 3aHATHU aksemnapos | Obecne-
a B YeHHOCTb,
onbnuoteke, | (3K3./ yen.)
LT,
1 2 3 4 5
OcHoBHasa niuTepaTypa
1. | AaHuyesckad, O.E. English for Cross-Cultural and
Professional Communication=AHINACKNIA A3bIK M3 Ay 1
A/191 MEXKY/IbTYPHOIO 1 NPodecCUOHaIbHOro
o6LLeHmns : yyebHoe nocobue / O.E. [laHueBCKas,
A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa :
N3paTenscTBo «dnnHTa», 2017.-192 c. - ISBN 978-
5-9765-1284-9 ; To e [INeKTPOoHHbIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id
=93369
JononHutensHaa nuteparypa
2. | boraykuin, N.C. BusHec-Kypc aHrMINCKOro A3blka:
cnosapb-cnpasoyHnk / W.C. Boraukuii, H.M. M3 49 1
JrokaHoBa. — 5-e nsg. — Knes: Jloroc, 2003. — 320c. Cch
3. | LeBenesa, C. A. [1eN10BOI aHIINIACKWIA: y4ebHoe M3 Y 1
noco6bue /C. A. LLlIeBenesa.-2e n3g., nepepabotaH- cn
Hoe 1 gon.-Mocksa : FOHnTK JaHa,2015.-382¢
ISBN 978-5-238-01128-8 ; To e [SneKTPOHHbIi
pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id
=93369
4. | bopTHuKOBa, T.I". [lenoBas KoppecnoHAEHLMA Ha M3 Y 1
aHrnminckom a3bike = Busines Correspondence in cn

English \ T.I' bopTHuKoBa,,V.E. NnbnHa, - TamboB:
N3paTenscteo PIEQY BIMNO «TI'TY», 2012.-
160c.:1n., To e [ONeKTPOHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id
=277600
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8. MEPEYEHb PECYPCOB MIH®OPMALIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHON
CETUN «MHTEPHET», HEOBXOANMbIX A1 OCBOEHWA ANCLUUTT/THbBI

1.9neKTPOHHBbIN KaTanor 6uénunotekn bplr'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21
DBN=BOOK&S21CNR=&Z211D=.

2. QNeKTpoHHaa 6nbnmoteka bpl'y

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. INeKTPOHHO-6M6/IMOTEUYHas CUCTeMA «YHMBEPCUTETCKaA 61bmoTeka online»
http://biblioclub.ru .

4. DNeKTPOHHO-6MBNMOTEYHas cucTeMa «l34aTenbeTBO «/1aHb»

http://e.lanbook.com .

5. MHdopmaumoHHas cuctema "EAnHOE OKHO J0CTyna K 06pa3oBaTe/bHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. HayuHas anekTpoHHas 6nbnmoteka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. YHuBepcUTETCKaa H(opMaumoHHas cuctema POCCUA (YNC POCCUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HaumoHanbHas anekTpoHHas 6ubnnoteka HIb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. METOAMYECKWME YKA3AHUSA [ OBYYAROLIMXCA MO OCBOEHWIO
ANCLMINHBI.

N3yyeHne gucumnanHbl «[1enoBoit MHOCTPaHHbIN A3bIK» OCYLLECTBAAETCSA HA MPAKTUYECKMX
3aHATMSX MO AMCUMNIMHE W B XOLEe CamMOCTOSTENbHOM paboTbl BO BHEAyAWTOPHOE BpPeMs.
Ob6yyatoLmMmMes peKoMeHLyeTcs:

1. TlocelleHne MpPaKTUYECKUX 3aHATWIA, MOArOTOBKA W aKTUMBHOE y4yacTMe B paboTe Ha
NPaKTUYECKMX 3aHATUAX [ON15 OCBOEHMS HEOOXOAUMOIN NEKCUKM N 3((EKTUBHOIO 3aKpensieHus
A3bIKOBbIX, KOMMYHVUKaTUBHbIX W WUHTEPaKTUBHbIX HaBbIKOB, BbIMNO/HEHWME NepeBoda Y4YeOHbIX U
Hay4HO-TEXHNYECKMX TEKCTOB.

2. na MOArOTOBKM K 3aHATMSIM Heob6XxoAMmo npopabaTbiBaTb W MEPEBOAUTb Y4yebHble U
ayTEHTUYHblE MPOECCUOHANIbHO-OPMEHTUPOBAHHbIE TEKCTbl, WCMOMb3ys Yy4yebHble nocobus,
MPaKTUKYMbl, CNOBapW, 3NEKTPOHHbIE MaTepuasibl VIHTEpPHET-CaiTOB. PEKOMEHAYETCS BbIMO/THEHME
TECTOB, YNPaXKHEHWUI W NEepeBO[OB TEKCTOB B MUCbMEHHOW (opme Ans 6onee aPpdeKTUBHOro
3aKpeneHuns Matepuana.

3. Mpn NoAroToBke K 3a4eTy MO AMCUUNINHE HEOO6XOAMMO MOBTOPUTL BECh MaTepuan y4yebHOM
ANCUUNANHDBI, N3YYEHHBIN KaK B NPOLECCe ayANTOPHbIX 3aHATUIA, TaK U BO BPEMS CaMOCTOATE/IbHOM
paboTbl.

9.1. MeToanyecKne yKasaHus A5t 06y4atoLMXCs Mo BbIMO/IHEHNIO NPAKTUYECKUX paboT

MpakTunyeckoe 3aHAaTME Nol - 8 yac.

Tema: O3HaKOMMUTENbHOE, MPOCMOTPOBOE M MOWCKOBOE YTEHWE NuTepaTypbl MO MporpamMme
LUIMPOKOIA NOArOTOBKM CNeLmanuncTa.

Llenb pa6oTbl: PasBuTVe M COBEPLLEHCTBOBAaHME HABLIKOB UTEHWS W MEpPeBofa OpUrMHaibHOM
O6LLETEXHNYECKO/  NUTepaTypbl, HAaBbIKOB  PAaCMO3HaBaHWSi  YCTOMUMBBIX W CBOGOAHBIX
(hpaseonormyeckrx o60poToB, HEOIOrM3MOB.

3agaHue: MepeBog OpUrMHanbHbLIX TEKCTOB B 06beMe 1200-1500 3HaKOB C MHOCTPAHHOIO A3blKa
Ha PYCCKWMA. AHain3 1 06CY)KAEHME NEKCUKO-rpaMMaTMYecKMX acrneKkToB , BCTPevatowwmxca B
TeKCTax, NPeoaoneHne TPYAHOCTEN NPy NepeBode C NOMOLLBHO Npenogasartens.
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dopma OTYETHOCTU: YCTHbIA MepeBOs TeKCTa C MOMOLLbK MpeABapuTeIbHO MOATOTOB/IEHHOMO
nepeBofa K/IOYEBbIX C/I0B, MUCbMEHHbIA MEepeBof C NOCNeAYHOWMUM  BbIMOSHEHWEM JIEKCUKO-
rpamMmMaTuy4ecknx ynpakKHeHWUN.

3afaHve a5 camocTosTeNlbHOM pPaboThl: NepeBof TEKCTOB U3 yue6HOro nocobms bopTHukosa, T.I.
[enoBas KoppecrnoHAeHUMs Ha aHINIACKOM sA3blke = Busines Correspondence in English \ T.I
BopTHukoBa,,.E. NnbunHa, - Tambos: MN3gatensctBo ®IEOY BIMO «TITY», 2012.-160c.:u., To
e [3nekTpoHHbIn pecypc]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

A1 NepeBofa COCTaB/AETCA MUHMW CNOBaPb, BK/THOYAKOLLMX KaK 06LLYHO NIEKCUKY, TaK U TEPMUHBI.

OcHOBHada nnTepaTypa:

1. OaHuyeBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrIMncKnii
A3bIK 415 MEXKY/bTYPHOI0 1 NPOMECCUOHa/IBHOTO 06LLEeHMS : y4ebHoe nocobue /

O.E. JaHueBckas, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : 3gatensctBo «®anHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTpOHHbI pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHnTenbHas IntepaTypa:

1.boraukuit, N.C. B3Hec-Kypc aHrNIACKOTO A3blKa: CrnoBapb-cnpaBoyHuK / A.C. boraukuii, H.M.
[rokaHoBa. — 5-e n3g. — Kues: Jloroc, 2003. — 320c

KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI 4/18 CaMOMNPOBEPKMU:
1) OcCHOBHble PYHKLMM NPOCMOTPOBOI0 YTEHUS.
2) OCHOBHbIe (DYHKLMW 03HAKOMUTE/IbHOTO YTEHUS.
3) OCHOBHbIE (hYHKLUN MONCKOBOTO YTEHNS.

IMpakTnyeckoe 3aHATMe No2 — 8 yac.

Tema: MepeBog ayTEHTUYHBIX HAYYHO-TEXHNUYECKMX TEKCTOB (CTaTei M3 HayYHbIX, TEXHNUYECKMX,
HaYUHbIX XXYPHaI0B 1 Apyrunx nybnmkauuia)

Llenb paboTbl:

Pa3BuTME N COBEPLLEHCTBOBaHNE HABLIKOB UTEHWS W NepeBofa OPUrMHaIbHOM MNPOECCUOHAIbHO-
OPVEHTMPOBAHHON NUTepaTypbl, & TakXke OBMafeHNe HaBblKaMW YCTHOM peun (MOHONOrMYECKOoi
WA OMaloTNYecKon ) B 00beme, HeOOXOAMMOM A1 BbIMOSIHEHUS NPOQECCUOHAIbHBIX 3ajad,
OB/afieHNe U1 aKTMBHOE YCBOeHWe Hambonee ynoTpebuTe/bHbIMK 06LLeNPOECCUOHAIbHBIMM
NeKCMYeCKUMU egnHnLamu ( TepPMUHBI, MHOTO3HaYHbIE C/IOBA).

3agaHue: lMepeBof OpPUTMHA/IbHBLIX NPOJECCUOHIbHO-OPUEHTUPOBAHHBLIX TEKCTOB B 00beme
1200-1500 3HaKOB C WMHOCTPAHHOrO fA3blka Ha PYCCKMIA. AHann3 M 06CYXAEeHMe NeKCUKO-
rpaMmaTn4eckux acrnekToB , BCTPEYAKOLMXCA B TEKCTaX, NPeofoneHne TPYAHOCTEN Npu nepeBoje
C MOMOLLBHO Mpernogasaress.

dopma OTYETHOCTU: YCTHbIA MepeBOf TEKCTa C MOMOLLGH0 NpeaBapuTe/ibHO MOArOTOB/IEHHOIO
nepeBofa KJIOYEBLIX C/I0B, MUCbMEHHbIA MEepeBOf C MOCNEAYIOWMM  BbINOIHEHUEM JIEKCMKO-
rpaMmmaTU4ecknx YrpaxHeHWn n TeCToB.

3afaHve N4 caMOCTOATe/IbHOW PaboTbl: MepeBof TEKCTOB M3 Y4yeOHMKA aHrIMNCKOro S3blKa:
Cnacmbyxosa, A.H. [enoBoi aHrMMACKMIA $3blK [ANS CaMOCTOSTENIbHON paboTbl CTY[AEHTOB:
yuyebHoe nocobue\ A.H Cnacubyxosa n ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013.163c.:tabn.bnbnuorp.c.80; To
e [3nekTpoHHbIN pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303

OcHoBHasg iMTeparypa:

1 faHuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHranickui
A3bIK A1 MEXKY/IbTYPHOI0 1 NPOecCnoHaIbHOrO 06LLEeHMS : y4ebHoe nocobue /

O.E. [aHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatenscteo «®mHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTPoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

[ononHnTensHas nntepaTypa:
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1 bopTHukoBa, T.I". [lenoBas KOppPeCcnoHAEHUMS Ha aHTIMIACKOM A3bike = Busines Correspondence
in English \ T.I' BopTHUKoBa,,.E. nbnHa, - Tambos: N3patenscteo ®IEOY BMO «TI TY»,
2012.-160c.:un., To e [DneKTpoHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

KOHTPO/bHbIE BONPOChI /1151 CAMOMPOBEPKMK:
1) ToBTOpWTE NEKCUUYECKME 0COOEHHOCTU NMPOMECCHOHAIbHO-OPMEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.
2) CwuHTaKcMYeckne 0COBEHHOCTM HayUYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB.
3) [paMmaTnuecKue acneKTbl HAyYHO-TEXHNUYECKMX TEKCTOB.
4) OCHOBHble (PYHKLMN U3YYaKOLLETO YTEHMS.
5) OCHOBHbIE 3aaul U3YUarOLLETO YTEHMS.

MpakTnyeckoe 3aHATMe No3 — 6 yac.

Tema: HanucaHve AenoBOro NcbMa Ha aHrIMCKOM A3blKe: hopMat nucbma, ohopMaeHue
KOHBepTa.

Llenb paboTbl: 3HAKOMCTBO C (HOPMaTOM /eNI0BbIX NIICEM, Pa3BUTNE HABbIKOB PaboThl C €M10BbIMM
nucbMamu.

3aaHvie: Pa3BuTMe HaBbIKOB PaboTbl C e/10BbIMI NCbMaMK C YyH4eTOM TpeboBaHWi K
cobnofeHnto thopmaTa.

dopma 0THETHOCTM: BbINonHeHMe TecTa No popmaty nMcbMa 1 onpeaeneHnio Buaa nucbMa.
3agaHune A1 caMOCTOSTeNbHON PaboThl: M3yunTh hopmaT [Aen0BOro nMcbma , npaBuna
0hopMNEHNS KOHBEPTA, HanmcaTh (hakc, MoanmMcaTb KOHBEPT.

OcHOBHasg iMTeparypa:

1. OaHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHr IMACKNIA
A3bIK A4/19 MEXKY/TbTYPHOI0 1 NPoheccnoHabHOro obuieHns : yuebHoe nocobue /

O.E. [aHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatenscteo «®nmHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTpoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

[ononHnTensHas nntepaTypa:

1. bopTHMKOBa, T.I". [lenoBast KOPPECNOHAEHUMS Ha aHT TMIACKOM fA3blKe = Busines Correspondence
in English \ T.I" bBopTHWKOBa,,V.E. NnbnHa, - TamboB.: 3gatenscteo ®re0Y BIMO «TITY»,
2012.-160c.:1n., To Xe [DneKTPOHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

KOHTpO/IbHbIE BOMPOChI A4/1F CaMOMNpPOBEPKMU:

Kakue gaHHble 06 OTnpaBuTeNne BKIHOYAET «LUarka» nmcbMa?
Kakoe mecTo B N1UCbMe 3aHMMaeT aara?

UTo nogpasymeBaeTca Mof «3aro/10BKOM MUCbMa»?

Kak BbICTpanBaeTcs TeKCT ( cofepykaHune) nucbma?

Kakue KnvLe ncnonb3yroTces ans obpatieHmns?

agrwNE

IMpakTnyeckoe 3aHsaTne No4 -64yac.

Tema: dopmart 1 BUAbI 4eN0BbIX NUCEM W (hakca

Llenb paboTbl: 3HaKOMCTBO C BUAAMW [e/0BbIX MUCEM, OOLLMMU TpeboBaHUAMN 1 PasINYUAMM.
N3yunTb CTPYKTYpPY AeN0BOro nucbma (3arofioBOK, CTPOKa CCbIIKKW, Aata, afpec nonyvarens,
obpalleHne, TEKCT MucbMa), OOpM/IeHWEe KOHBEPTa, BUAbl AEN0BbIX MUCEM, B TOM YMUCIE:
aHKeTa, pestome, MHTepPBbIO, (hakc, E-mail.

3agaHue: HanucaHve [AenoBbIX MUCEM, COAEPXKALLMX OMpeaeneHHY WHMopMaUuio: Mpockoy,
6narofapHoCTb,  W3BMHEHWe, TMpUrnalleHve, NPeACTaBNeHVe, MOATBEPXKAEHME,  XKanody,
Mo3fpaB/eHNe. HanmncaHne 4enoBbIX Nucem,. HanvcaHme pestome (aBTO6GMOrpadnyeckoii cnpaekm n
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[EN0BOV aHKeTbl, B KOTOPbIX 0Oy4aroLiMiica OO/MKEH 0XapaKTepu3oBaTb Ce6s TakuMm 06pas3om,
4yToObl NOTEHUMaNbHBIN paboTodaTeNlb YBMAEN B HEM CaMOro MEePCneKTUBHOIO paboTHMKA U3 BCEX
NpeTeHAeHTOB.

dopma 0TYETHOCTM: BbINOMHUTL TECTLI: &) OnpeAeneHne Buaa 4e/10BOro nncbMa, 6) onpegenexHuve
4acTu NMCbMa Ha OCHOBaHUW NPEAJIOXKEHHOM NHOPMaLUN.

3agaHue A1 caMOCTOSATeIbHOWN PaboThl: 3yunTb hopmart Le/I0BbIX NMUCEM W BULbI MICEM,
HarnmcaTtb [e/loBoe NMUCbMO .

CocTaBuTb Aenosble nucbMa (He MeHee 10), npesocTaBUTb UX B MUCbMEHHOM Buie. COCTaBUTb
pe3toMe B NPOM3BO/IbHON JOPME Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKE.

OcHOBHasa inTeparypa:

1.0aHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrMickuii
A3bIK A1 MEXKY/IbTYPHOI0 1 NPO(ecCnoHaibHOro 06LLeHus : y4ebHoe nocobue /

O.E. [aHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatensctso «®nvHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTPoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369.

JononHuTensHas Mreparypa:

1. bopTHMKOBa, T.I". [lenoBas KOPPeCnoHAeHUMS Ha aHI TMInCKOM A3blke = Busines Correspondence
in English \ T.I" BopTHWKOBa,,V.E. NnbnHa, - TamboB.: 3gatenscteo ®re0Y BI1O «TITY»,
2012.-160c.:1n., To Xe [DneKTPOHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

KOHTpO/IbHbIE BOMPOChI A4/1F CaMOMNpPOBEPKMU:

1. KakoBO Ha3HaueHue pPa3INYHbLIX BUAO0B [EeN0BbIX MUCEM?

2. KakoB MOXeT 6bITb 06beM MUCbMA?

3. Ha3oBuWTE OCHOBHbIE BbIpaXXEHUS, K/WLLE XapaKTepHble 414 HanucaHusa nnucem.

4. Kakue rnaronbHble BpeMeHa Hanbosee yrnotTpebssemsl B NUCbMe?

5. OnpegennTte XapakTepHble rpaMMaTuyeckme KOHCTPYKLMN 1 (pasbl 415 OTAE/bHbIX YacTein

nucbMma.

6. [aTb onpegeneHnMe 4acTAM MNWCbMa, OMUPascb Ha MNPUHATbIE A4S [e/10BOM

KOPPECnoHAeHLUMN KuLe 1 (ppasbl.
7. T fe fomkeH 6bITb PacnosoXeH agpec OTNPaBUTeNs U MosiydaTesnst Ha KOHBepTe (CornacHo
KOpO/neBCKol noyute BennkobputaHum)?

8. ['pe pacnonaraetca TUTYN U UMA agpecara?

9. [ ne yKasblBaeTcs AO/MKHOCTb /ivua?

10. Kak pacnonoXuTbs HOMepP UAN Ha3BaHWe oma U Ha3BaHue ynunLbl?

11. T ge cnepyet pacnofnioXKuTb Ha3BaHWe MECTHOCTW: ropofa, Nocenka Unn LepesHn?

12. [ e 1 KaK nuLleTcs noYtoBoe yrpasieHne?

13. Y70 06bI4YHO YKa3bIBatOT 3@ Ha3BaHWEM MOYTOBOIO YNpPaB/ieHNa 1 Kak?

14. Kak nuLweTcs NoYTOBbIA UHAEKC B AHIINN?

15. Y10 none3Ho 3HaThb A5 OUCHBLIX PabOTHNKOB?

16. Ha Kakuve Buapbl NpuHATO nogpaspensts Komnanun B BenmkobpuTtaHum n CLLIA?
HanwvcaHwve fenoBbIX Ncem no obpasuy 13 yuyebHoro nocobus: [enosoe obLieHne. Business
Communication [TekcT]: yuebHoe nocobue / H. J1. KonecHukosa. - 10-e n3g., ctepeotun. - M.:
®nuHTa; Hayka, 2015. - (cTp. 16-19; cTp. 26-27; cTp. 34-37; cTp. 53-55; ) (cTp. 76-77; cTp. 105-
109; c1p.121-123);

OcHOBHada nnTepaTypa:

1.0aHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHranickKuii

A3bIK 415 MEXKY/bTYPHOI0 Y NPOECCUOHAILHOTO 06LWeHns : y4ebHoe nocobme /

O.E. OaHueBckas, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : 3gatensctBo «®anHTa», 2017.-192 c.

- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTpOHHbIn pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHnTenbHas InTepaTypa:

1) bopTHKKoOBa, T.I". [lenoBas KOPPECNOHAEHLMS Ha aHINACKOM si3bike = Busines Correspondence
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in English \ T.I" BopTHMKOBa,,V.E. NnbnHa, - TamboB.: 3gatenscteo ®re0Y BI1O «TITY»,
2012.-160c.:1n., To »e [DneKTpOoHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

2. KonecHukosa, H.J1. [lenosoe obLieHune. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue \
H./1. KonecHukosa. — 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®nunHTa: Hayka, 2016.- 152 c.
[@nekTpoHHbIi pecypc]/ -URL://biblioclub/ru/index/php?page=book&id=270303

[NpakTnyeckoe 3aHaTUE Ne 5 -4 yac.

Tema: Pe3tome, Xun3HeonucaHue.

Llenb paboTbl: MN3y4veHne CTPYKTYpbI 4e10BOro nucbMa (agpeca oTnpasuTens U nonyvarens, gata,
obpalleHne, colepXKaHne N1Ucbma, 3aKnKUUTEeNbHAs YacTb, NPUNIOXKEHUE), 0hOPM/IEHME KOHBEPTA,
BUAbI [A€N0BbIX MUCEM, a TAKXKE aHKETA, Pe3toMe, MHTEPBbIO.

3agaHune: HanwvcaHve pestome (aBTobuorpaduyeckas crpaBka, [efioBas CrnpaBKa, aHketa ),
cogepxallee MHMoOpMaLMIo, KOTopas XapakTepu3yeT 00y4yarollero BCECTOPOHHE, YTOObI
HaHUMaTe b MOJyYW NOHOe NPeACTaB/IEHNE O MePCMNEKTUBHOCTU HAHNMAEMOTO COTPYAHMKA.
®opma oTyeTHOCTU: COCTaB/eHNe W MpeLCcTaB/eHne B MUCbMEHHOM BUAe AeNoBble MUCbMa, He
mMeHee 8. CocTaB/ieHVe pe3toMe CoriacHoO hopmary.

3agjaHne ans  caMOCTOSATeNbHOW — paboTbl:  HanwcaHwe  [enoBbiX nucem no  obpasyy,
npescTaB/ieHHOMY B y4yebHOM nocobun - KonecHukosa, H.J1. [Jenosoe 06LieHue B TecTax U
NHTepBbO. Business Related topics in tests and interviews [TekcT]: yuyebHoe nocobue \ H.J1.
KonecHukoBa, J1.A. Tomaluesckad — M.: ®nuHTa: Hayka, 2014.

OcHoBHasg iMTeparypa:

1. OaHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHr IMACKNIA
A3bIK A1 MEXKY/IbTYPHOI0 1 NPOeccnoHaibHOro o6LLeHns : y4yebHoe nocobue /

O.E. [aHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatensctBo «®imHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTPOoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

[ononHnTensHas nntepaTypa:

1.bopTHuKoBa, T.I". [lenosas KOppPecnoHAeHUMA Ha aHrIMICKOM a3blke = Busines Correspondence
in English \ T.I" BopTHWKOBa,,V.E. NnbnHa, - TamboB.: 3gaTensctso ®re0Y BI1O «TITY»,
2012.-160c.:1n., To Xe [DneKTPOHHbI pecypc].

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600

KOHTPO/IbHbIE BONPOCHI A4/19 CAMOMPOBEPKN:

KakoBa Le/ib HanmcaHnsa pestoMe U >KU3HeoNUcaHna?

UT0 Bbl O/HKHbI MOMHUTBL MPU HanMcaHUM pe3tome?

Kak cnefyet pacnonaraTb cBefeHMs 06 06pa3oBaHuy U 06 onbiTe paboTbI?

Kak Hago usnaratb Lie/ib Novcka paboTbl?

UT0 He cnepyeT nucatb B YacTu «JIMUYHble NHTEPECHI»?

Kakue aHriniicKme cnoBocoYeTaHns 1 ppasbl PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTh B pe3tome?

Kakyto nHdopmaumio cregyet BK/IOUYaTb B Pe3toMe 1 XXU3HeonuncaHue?

KakoBbl OCHOBHbIE pa3nyns 3TUX JOKYMEHTOB?

UTO fO/MKHBI CofepXKaTb peKoMeHaaTe lbHble nucbma?

0. Ecnn pekomeHaTe/IbHble NCbMa He NPeACcTaB/eHbl, HO Bbl NPeAnosiaraeTte, 4Tto
NOTeHUMabHbI paboToaTeNb MOXET X NOTPe60BaTh, KaKyH NOMETKY CleayeT yKasaThb B
pestome?

RO ~NOOMWNE

[MpakTnyeckoe 3aHATMe Ne 6 - 2 yac.

Tema: TpeboBaHMS K aHHOTUPOBAHMIO 1 POPMAT aHHOTALMN.
Llenb pa6otbl: OTpaboTKa W 3aKpPenieHue HaBbIKOB aHHOTMPOBAHWS TEKCTOB Ha POAHOM U
MHOCTPaHHOM fi3blKax C y4eTOM Tpe6GOBaHWiA 151 COCTaBNEHUS aHHOTALMN.
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3agaHve: Hanucatb pekoMeHAaTeNbHYH\OLEHOUYHYIO aHHOTauMIio, YYUTbiBas MOCTAHOBKY U
0COOEHHOCTU aHHOTMPYEMOTO TeKCTa aHHoTauuu

dopma oTyeTHOCTU: [NpeacTaBneHne aHHOTaLUN B MUCbMEHHOM BUJE.

3afaHvie 419 CamMOCTOoATeNbHOW paboThl: 3yUunTb NPUHLMMbLI aHHOTaLUU U TUMbl aHHOTaLuK
aHrIMMCKMX TeKCToB. COCTaBUTb aHHOTaLMM K TEKCTaM Ha PYCCKOM A3blKe (2) ¥ aHT IMACKOM
a3blke (3).boraukuin, M.C. BusHec-Kypc aHIIMINCKOro A3blKa: Cl10Bapb-crnpaBoyHuK / N.C.
Boraukuii, H.M. [tokaHoBa. — 5-e n3g. — Kues: Jloroc, 2003. —( cTp. 44-50, cTp. 98- 102,cTp.258-
264,c1p.316-319)

OcHOBHasa inTeparypa:

1. OaHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrIMACKNIA
A3bIK A1 MEXKY/IbTYPHOI0 1 NPOecCnoHasibHOro 0bLLeHns : y4ebHoe nocobue /

O.E. [aHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatenscteo «®imHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTPoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=933694-e n3g., ctepeotun. — M.: ®anHTa:
Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. ont. guck (CD- ROM).

JononHnTenbHas IntepaTypa:

1. KonecHukosa, H.J1. enosoe o6weHne. Business Communication : Y4e6Hoe nocobue \
H.J1. KonecHukoBsa. — 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®amHTa: Hayka, 2016.- 152 c.
[@nekTpoHHbI pecypc]/ -URL://biblioclub/ru/index/php?page=book&id=270303

KOHTpPO/bHbIE BONPOCHI 4719 CAMOMNPOBEPKM:
1. KakoBO Ha3HayeHWe aHHoTaLMmn?
2. KakoB MOXeT 6bITb 06beM aHHOTauun?
4. Kakwe rnarosibHble BpemeHa Hanbonee ynotpebsisieMbl B aHHOTaLMn?
5. Ha3oBUTe OCHOBHbIE BbIPXXEHUSA, K/MLLIE XapaKTepHble A4/19 HannucaHna aHHoTauun?
6. CocTaBbTe M HanuwnTe aHHOTAUMIO TEKCTa, WUCMOMb3ysa airoOpuTM COTaB/IEHUA [aHHOrO
[OKYMEHTA.

IMpaKTnyeckoe 3aHaTMe No7 - 2 yac.

Tema: PecheprpoBaHme NCTOUHMKOB MHGOPMALUK
Llenb pa6oTbl: OTpaboTKa 1 3aKpensieHne HaBbIKOB PedeprpoBaHms TEKCTOB Ha POLHOM U
MHOCTPaHHOM $i3blKax C yY4eTOM TPeGOBaHWIA /11 COCTaBEHUS aHHOTALUMW.

3agaHue: HanucaTb pedhepaT € y4eTOM CYTM M OCHOBHbIX MOMOXEHWIA TEKCTa, cobnoaas gopmar
(hopMbl.

3agaHune 4N CaMOCTOSTENbHOMN PaboThl: 3yunTb NPUHLMNLI peeprpoBaHna U TUMbl pedepaTos,
aHTIMACKNX TEKCTOB.

dopma oTyeTHOCTYU: MNpeacTaBneHne pedeparta B MMCbMEHHOM BUAE

OcHoBHasg iMTeparypa:

1. OaHueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrIMACKNIA
A3bIK A4/19 MEXKY/IbTYPHOI0 1 NPoheccnoHasbHOro obLieHns : yuebHoe nocobue /

O.E. faHueBckada, A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatenscteo «®nuHTa», 2017.-192 c.
- ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [OneKTPOoHHbIA pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHuTensHas mreparypa:

1. KonecHukoBa, H.J1. [lenosoe obuieHune. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue \

H./1. KonecHukosa. — 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®naunHTa: Hayka, 2016.- 152 c.

[@nekTpoHHbIi pecypc]/ -URL://biblioclub/ru/index/php?page=book&id=270303

KOHTPO/bHbIE BONPOCHI 47151 CAaMOMPOBEPKY:
1. MepeBeanTe TeKCT-pedepaT, ynoTpednss HeobXOAUMbIE TPaMMaTUUYECKMe KOHCTPYKLUN W
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(hpasbl.
[atb onpeseneHne TaknMM NOHATUSAM Kak rnpeambyna n JeCKpUNTMBHAA YacTw.

MepeuncnnTb BUAbI peepaTos.

OO6BbACHUTL OT/INUME pedepaTa - KOMNUIATUBHOIO KOHCMEKTA.

B yem oT/iMume foKNaga OT KOHCMNekTa?

B yem 0T/IMumMe CTPYKTYpPbI TE3UCOB OT KOHCMEKTA?

KakoBo Ha3HayeHve pedepaTa?

KakoB MOXXeT 6bITb 06beM pediepaTa?

Ha3oBKTe OCHOBHbIE BbIpaXXEHMS, KNNLLE XapaKTepHbIe /18 HanvcaHus pedepara.

. Kakune rnaronbHble BpemeHa Hanbosnee ynoTpebnsemsl B pedepare?
. HazoBnTe OCHOBHbIE MYHKTbI aropUTMa nepeiayun coaepXkaHms TeKCTOB.
. BO3MOXXHO /11 CNob30BaHME anropnTMa nepefadn CoaepXKaHns TEKCTOB Npu paboT Haf

peepaTom UM aHHOTaLMEN?

10. MEPEYEHb MH®OPMALIMOHHbLIX TEXHOJIOI A, NCMOJIb3YEMbIX MPU

OCYLLECTBJ/IEHNN OBPA3OBATEJ/IbHOIO NMPOUECCA 1Mo gNCumnninHe

1. MporpammHoe obecrneyeHne ansa MynbTumeana-nnmHragoHHoro komnnekta RINEL-LINGO,
MO3BO/IAOLLEr0 peann30BaTh PYHKLMOHAIbHbIE BOSMOXHOCTU MY/TbTUMELUAHOTO KOMIMbIOTEPHOI O
Knacca

2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

4. AHTMBMPYCHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne Kaspersky Security

11. OMUCAHUE MATEPUA/IbHO-TEXHUUECKOW BA3bl, HEOEXOAVMOW ANA

OCYLLECTBNEHNA OBPA3SOBATEJ/IBHOIO NMPOLIECCA MO gNCUUNTTNTNHE

Bug HanmeHoBaHue NepeyeHb OCHOBHOIO Nor13
3aHATUA ayanTopumn obopyznoBaHus ;
1 3 4 5
rns3 NnHrathoHHbIN KabuHeT NNHraOHHbIE CTO/bI c | MN3-3,14

KOMMbIOTepamm (16 wr.), | M3-1,5,7,17
npuHTep nasepHolin HP  Color | M3-9,15
LaserJet 2600n, Tenesu3op

«Panasonic» (1 wT.),
ayanmomMarHmTooH «Panasonic»
(1 wr.).

M3 JlekunoHHasa ayaurtopus Tenesmzop «JVC» (1 wr); | M3-1,10
BugeomarHutogpoH + DVD+ | M13-8,9
pekopgep LG.

CP Y3 Ne2 - -
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MpunoxkeHue 1

®OHA OLUIEHO4YHbIX CPEACTB AJ1A NMPOBEAEHNA
MPOMEXYTOUYHOU ATTECTAUNN OBYHAKOLLNXCA MO ANCUUNTTINTNHE

1. OnucaHue hoHAa OLEHOYHbIX CPeAcTB (nacnopT)

Ne
KOMIMETeHUN
i

SNeMeHT
KOMMeTeHUnmn

Pasgen

Tema

POC

OK-5

2. | OrK-3

3. | OrK-4

4. MNMK-4

S. MK-5

CnocobHoCTb K
KOMMYHUKaL1n B
YCTHOM 1 NNCbMEHHO
(hopmax Ha pycCKOM u
MHOCTPaHHOM $3blKax
ANS peLLeHns 3agau
MEX/TMYHOCTHOO M
MEXKYNbTYPHOIO
B3aMO/enCTBUA

CnocobHOCTb
1NCMONb30BaTh
MHOCTPaHHbIA  A3blIK B
NPoeccnoHanbLHoM

cthepe

CnocobHOCTb
NCMO0/b30BaTh 3aKOHbI U
MEeTOAbl MaTeMaTUKW,
€CTECTBEHHbIX,
rYMaHUTapHbIX 1
39KOHOMUYECKUX HayK
npu peLleHnn
NpogeccroHabHbIX

3aau

CnocobHOCTbL B COCTaBe
NCMONHUTENENR
y4acTBOBaTh B
pa3paboTke
KOHCTPYKTOPCKO-
TEXHUYECKOW
AOKYMEHTaLUUN  HOBbIX
nm
MO/IEPHN3MPOBAHHbIX
06pasuos Ha3eMHbIX
TPaHCMNOPTHO-
TEXHOMOTNYECKNX
MaLLUWH 1 KOMM/IEKCOB

CMOCOOHOCTb B COCTaBe

1. YTeHwne 1 nepeBog,
[1eN0BOM
nnTepartypsl

1.1
O3HaKOMUTESLHOE,
MPOCMOTPOBOE U
MOWMCKOBOE YTeHMe
nuTepaTypbl No
nporpaMmMe LWNPOKOiA
MOArOTOBKM
crneymnanuncTa.

1.2. Tepesopg
ayTeHTUYHbIX Hay4HO-
TEXHNYECKNX TEKCTOB
(cTaTei U3 Hay4HbIX,
TEXHUYECKMX,
HaYUHbIX XXYPHa/10B U
ApYyrnx nyenmkauui).

BOMPOCHI
K 3aueTy
1.1.-
1.2.
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NCNONHUTENeN 2.[lenoBas 2.1.HanwucaHune BOMPOCHI

y4acTBOBaThL B [LOKYMeHTaLma: [1leN10BOro nucbMa Ha K 3a4eTy

pa3paboTke NPoeKToB CTPYKTYpa, aHIINIACKOM A3bIKe: 2.1. -

TEXHUYECKUX YCNOBUNA, HanucaHue (hopmat nucobma, 2.20

CTaHAapTOB, otopMmsieHNe

TEXHUYECKMX OMNUCaHUI KOHBepTa, (pakca,

Ha3eMHbIX TPaHCMOPTHO- ronesHas

TEXHONOTNYECKNX NH(opmMaLms ana

MaLLH. O(PUCHbIX PabOTHMKOB.
2.2.06pasubl AenoBbIX

nucem

2.3. Pesiowme,

Xn3HeonucaHue
3.AHHOTMpOBaHME, 3.1.TpeboBaHus K BOMNPOCHI
pegeprpoBaHue aHHOTMPOBaHWIO, K 3a4eTy

peteprpoBaHunIo 31—

3.2.Bngpl pethepartos 3.10..

2. Bonpockl K 3a4eTy
KomneTeHumn Ne n
Ne HanmMeHoBaHWe
Bonpockl K 3a4eTy
n/n pasgena
Kopg OnpegeneHne
1 2 3 4 5
1. | OK-5 rOTOBHOCTb K 1.1. [pocMoTpOBOE YTEHNE 1.YteHne n
KOMMYHMKaLMN B YCTHON | AenoBoro gokymeHta (2500 nepeBoj [eN10BOV
1 NNCbMEHHOW (hopMax Ha | Nn.4. 3a 10 MUH.) 6e3 cnoBaps. nnTepartypbl
PYCCKOM U MHOCTpaHHOM | Nepefaya cofepxxaHnsa Ha
A3blKax 419 peLleHuns PYCCKOM WM/ MHOCTPAHHOM
3a/lay MeX/INYHOCTHOIO N | A3bIKaX.
MEXKY/IbTYPHOT0 1.2. YTeHwne 1 NonHbI Nepesos
B3aMMOLEeNnCcTBuS; TEKCTa [e/l0Boro CTunsa co
cnosapem (1200 n.u. 3a 60
2. | OMK-3 | cnocobHoCTb MVH.)
1CMob30BaThb
MHOCTPaHHbIA  A3bIK B 2.[lenoBas
npodeccuoHanbHol cepe | 2.1.Kakue faHHble 06 JOKYMeHTaums:
OTNpaBuTeNe BKIHOYaeT CTPYKTYpa,
«Luanka» nueobma? HanucaHue
3. | OlMNK-4 | cnoco6HOCTb 2.2.KaKoe MecCTO B nucbMe
NCMO0/b30BaTh 3aKOHbI 1 3aHMMaeT aara?
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MK-4

MK-5

METO/lbl MaTeMaTUKMK,
eCTECTBEHHbIX,
ryMaHUTapHbIX 1
3KOHOMWYECKMX HayK npwu
peLLeHnm
npodeccnoHabHbIX 3aaau

CNOCOOHOCTbL B COCTaBe
NCMONHUTENEN
y4yacTBOBaTb Bpa3paboTKe
KOHCTPYK-TOPCKO-
TEXHNYECKOM
[AOKYMEHTaLMN HOBbIX U
MOJEPHMN3NPOBaHHbIX
06pasLoB Ha3eMHbIX
TPaHCMOPTHO-TEXHONOI -
YECKNX MaLLVH n
KOMIM/IEKCOB

CNOCOOHOCTb B COCTaBe
NCMONHUTENEN
y4yacTBOBaTh B pa3paboTke
MPOEKTOB TEXHUYECKNX
YCNOBWiA, CTaHAAPTOB,
TEXHUYECKMX OMUCAHWUI
Ha3eMHbIX TPAHCMOPTHO-
TEXHO/IOTNYECKMX MALLIVIH.

2.3.BHYTpeHHWI agpec
(Ha3BaHue n agpec
nosyyarens nucbma) —
[laHHbIe N MecTo B N1cbMe

2.4.Kakue KnvLle ncnosb3yrTcs
AN obpaleHns?

2.5.4710 nofpasymeBaeTca nog
«3aro/IoBKOM nucbma»?

2.6.Kak BbICTpanBaeTca TeKCT
(copep>xaHwue) nucbma?

2.7.4710 cnegyet coobLatb B
nepBOM, NOC/EAYIOLLEM U
3aKNio4YnTeNbHOM ab3auax
nncoma?

2.8.Kakue 3aKknoumnTesbHble
(hOpMY/ibl BEXX/TMBOCTU
Ncnonb3yrTCca?

2.9.[onyckaroTca nn
COKpaLLEHNA B e/10BbIX
nncobmax?

2.10. Tlognucb  cocTaBuTeENs
nncoma-scerga nm
Heobxoamma noAnuchL
aBTopa nucobma?

2.11.KakoBa Uefnb HanucaHua

pestome n
YKMN3HEONMUCcaHnS?
2.12.KakoBbl OCHOBHbIe

pas3nnuna 3TUX LOKYMEHTOB?
2.13. Kakyio  uvHhopmMauuto
cnefyeT BK/KOYaTb
B pestome 7
YX13HeonucaHme?
2.14 Kak cnefyeT pacnonaraTb
cBefeHus 06 06pazoBaHMN?
2.15. Kak cnepyet pacnonaraTb
cBefeHus 06 onbiTe paboTbI?
2.16. Y10 MOXeT BKIHOYaATb
NYHKT  «  [OMOJSIHUTENbHbIE
HaBbIKN»?
2.17. Y710 H e cnefyeT BKNKOYATb
B NYHKT «JIMYHbIE NHTEPECHI?

2.18. Kakaa  uH(opmauus
MOXET ObITb BK/IOYEHA B MYHKT
»[1punoxeHne»?

2.19. Kakue aHrnuickue
C/I0BOCOYETaHMA N (Ppasbl
PEKOMEHYEeTCA UCNOo/b30BaTh B
pestome 1 Xun3HeonucaHme?
2.20. KaK Hafio nsnarartb Liefnb
o6palLLeHns No NoBoAay paboTbl?
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3.1. KakoBo HasHayeHue | 3.AHHOTUPOBaHWe,

aHHoTaummn? peeprpoBaHue

3.2. KakoB MOXeT ObITb 06bEM

aHHoTaummn?

3.3.Kakune rnarosibHble BpemeHa

Hanbonee  ynoTpe6nsiembl B

aHHoTauun?

3.4.HazoBuTe OCHOBHbIe

BbIpaXKeHus, Knvwe

XapakTepHble [N HanucaHus

aHHoTauun?

3.5.Hannwmte OCTaBbTe

aHHOTaUMIO TEKCTa, WCMo/b3ya

ITOPUTM OCTaB/IEHMS [AaHHOIO

LOKYMeHTa.

3.6.KakoBo HasHayeHue

pedepara?

3.7. KakoB MOXeT 6bITb 06beM

peepara?

3.8. Has3saTtb OCHOBHbIe

BbIpaXKeHus, Knuwe

XapakTepHble [N HanucaHus

aHHoTaumu.

3.9. Kakue rnarosnbHble

BpemMeHa Hambosee

ynoTpe6/semMbl B aHHOTaLMn?

3.10. lNepeBecTn TeKCT-pedepar,

ynoTpebnss HeobXxoAMMble

rpaMMaTUyeckne KOHCTPYKLUU

1 (ppasbl.

3. OnucaHwe rnokasartesiein N KpUTEPUEB OLLEHUBAHNSA KOMMNETEHLMIA
lNokasartenn OueHKa Kputepuu

3HaTb: Ob6yyvatoWmiics  XOpoLIO  YCBOW
OK-5- cTunmMcTnyeckune 1 rpammartmyeckme MPOrpammMHbIi marepuarn,
0COGEHHOCTUN MUCbMEHHOW 1 YCTHOI [1€N10BOWA rpaMmmatuMyeckn,  NeKCUYecKu n
My6/IMYHOIN N HAYYHOI peuw; TEPMUHONOIMYECKN TOYHO MepeBer
OlK-3 - CTUINCTUKY A3blKa U TEKCT CO C/10BapeMm B MOJIHOM 06beMe,
MPOECCMOHANTbHYIO TEPMUHOMOTIO; CTUICTUYECKN BbIAEPXKAHO COCTaBW/I
OlK-4- 3aKOHbI U METOAbl MaTEMATUKN, 3a4UTEHO | M Hanucan AenoBoe NUCbMO, MoKasasl
€CTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapPHbIX U HaBbIKW BageHus [lenoBbIM
9KOHOMWNYECKMX HaYK; obuleHneM B COOTBETCTBUM  C
MK-4 -npoeccruoHanbHy0 TEPMUHOONNIO; HopmMamu, NPUHATLIMU B
MK-5 - npoeccroHabHYO TEPMUHO/ONMIO; MeXAYyHapoAHOW  npakTuke,  dan
YMeTb: ncyepnbiBaroLLve OTBETHI Ha
OK-5- co3faBaTb W pefaKTMpoBaTb TeKCTbl [0MO/THUTENbHbIE BOMPOCHI.
MPOECCMOHANIbHOTO Ha3HAYEeHNS;
OlMK-3- 1ncnonb30BaTb MHOCTPaHHBIN A3bIK B O6yuatoLpiica aonycTtun
npodeccroHanbHOI cdepe; 3HauuUTe/IbHble  HETOYHOCTU  Mpw
OlMK-4 - ncnonb30BaTh 3aKOHbI Y METOAbI nepeBoge TeKCTa, MNPV HanucaHWu
MaTemMaTuKW, eCTECTBEHHbIX, N'YMaHUTaPHbIX HE [leNIoBOro nucbma, Jan HefoCcTaTouHO
N 3KOHOMWYECKNX HayK. SAUTEHO | roumbie (POPMYNNPOBKKM, He Bnageet
MK-4- ncnonb30BaTb MHOCTPaHHbIN A3bIK B cneynanbHoii TePMUHO/Or Ve,
paboTe C TEXHNYECKON [OKYMEHTaLMeN; [0NYCTUN OLINMOKM NpK OTBETE.
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MK-5 - ncnonb3oBatb MHOCTPaHHLIN A3bIK B
npogeccMoHaIbHOM cepe;

BnapeTb:

OK-5- 0flHMM 13 MHOCTPaHHbIX A3bIKOB A1
peLleHns 3aga4 MeXXTMYHOCTHOTO U
MEXKY/IbTYPHOr0 B3aMMOAENCTBIS,
MCNonb3ya 3aKOHbI N METOAbI MaTeEMaTUKN,
€CTEeCTBEHHbIX, F'YMaHUTApPHbIX 1
9KOHOMMYECKMX Hayk;

OlMK-3- MHOCTpaHHbLIM A3bIKOM N5
1CNO/b30BaHNSA B NPO(ECCMOHA/IbHOM Cthepe;
OlK-4 - 3aKoHamu 1 MeToaMu MaTemMaTuKu,
€CTeCTBEHHbIX, F'YMaHUTaPHbIX 1
39KOHOMMUYECKMX HayK AN peLleHnn
NPOgeCCMOHabHbIX 3aau.

[MK-4 - nHOCTpaHHbIM A3bIKOM A5
CNO/b30BaHNA B NPOECCMOHa/IbHOM chepe
[MK-5- MHOCTPaHHbLIM A3bIKOM 415

yyacTuns B pa3paboTKe TEXHUYECKUX
MPOEKTOB.

4. MeToan4ecKkne MaTeprasibl, onpeaensitoLLne NPoLeaypbl OLEHNBaHNS 3HAHWUIA, YMEHWA,
HaBbIKOB 1 OMbITa AeATe/IbHOCTY

N3yyeHne amcumnivHbl «[enoBOM aHrMACKWIA SA3blK» OCHOBLIBAETCA Ha 06YYeHUM
CTYIEHTOB YCTHOM W MNWCbMEHHON [eN0BOA KOMMYHMKALMW Ha aHINACKOM Si3blKe Ha
NPaKTUYECKMX 3aHATUAX U CAMOCTOSATE/IbHON paboTe CTYAEHTOB.

Pasgen 1- YteHue 1 nepeBog AeN0BOV NMTepaTypbl - CTYAEHTbI 4O/MKHbI YSICHUTb

a) OCHOBbI (DYHKLMOHA/IbHOrO MepeBofa, MPUMEHAEMOro ANs COKpaWeHUs U YNpOLLEHUs
MCXOAHbIX TEKCTOB C LIENbI M3BNEUYEHMS HY)KHOIN MH(opMaLun.

6) NONHOMY MUCbMEHHOMY MepeBoAy ANA nepefayn UCXOAHbIX TEKCTOB, COAEepXKaHue
KOTOPbIX MMEET A0CTATOUYHO BbICOKYH) 3HAYMMOCTb U A0/MKHbI ObITb NPeACTaBEHbI MOAPOGHO.

Pa3gen 2 - [lenoas [OKYMeHTaUWs: CTPYKTypa, HanucaHwe — Hanpas/ieH Ha pa3BuTue
MUCbMEHHON [eNoBO KOMMYHMKauuu. [locnegoBaTesibHOE BbINOMHEHWE pa3dena  Mo3BOUT
CTyfleHTaM MOJyYeHHble 3HaHUS N HaBbIKM B MPOGECCMOHANIbHON NPaKTUYEeCKON AesTeNbHOCTU B
OyaywieMm npu YCTaHOBMEHWM W Pa3BUTMM CBA3EM C HAy4YHbIMA W NPOECCUOHAIbHLIMM
npeacTaBUTENSAMN.

Paszfen 3 — npegycmaTpyBaeT pa3BUTME HaBbIKOB YTEHMS Hay4HOM U HayYHO-TEXHUYECKOW
NUTEpaTypbl W Hanpae/eH Ha BbIPaboTKy YMEeHWUIA MU3BNeYeHMst MH(OopMaLMn Mo OnpeaeeHHOMY
anropuTMy 1 nocneaytowero ee 00606LEHNS B YCTHOM M MWCbMEHHONW (opMax, WMCMonb3ys
Hanbonee yrnoTpebuTeNbHbIE KNLLE.

Mpy NOAroTOBKE K 3a4eTy pPeKoMeHAyeTca 0cob0e BHMMaHWe YAenuTb Bomnpocam,
NPUBEAEHHbIM HIUXKE:
1) - K/oYeBble BbIpaKeHMs M 060POTbl ANA Mepefayn COAEPXKaHUS Ha PYCCKOM WK
aHININACKOM A3bIKax;
2) — TPaHCKPUNLMS U NPON3HOLLEHME;
3) — Kanwe Ans 06006LLEHNA MHOPMaLUK;
4) — anroput™M CTPYKTYPUPOBaHWA W CTUNEBbIE OCOOGEHHOCTW YKAHPOB Hay4HONA,
TEXHWYECKON 1 [eN10BOIN NNTEPaTYPbI.
3aKpenneHne BCEX BOMPOCOB, W3yYaeMblX Ha MPaKTUYECKMX 3aHATMSX, a Takxke
npefHasHayYeHHbIX A5 3ayeTa, TpebyeT 3HAYMTENbHOro 06beMa M KavyecTBa CaMOCTOSATE/IbHOM
paboTbl, MO3TOMY €eli 0TBOAUTCA 60/blue YacoB (17:19). C yyeTOM 3HAYMMOCTU CaMOCTOSATE/IbHOM
paboTbl KOHTPO/IbHbIE 3afaHus, NUTepaTypa, BOMPOChI 415 CaMOMpPOBEPKU, TECTbl MPUBOAATCA B
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pasfenax «MpakTuyeckas paboTa» 1 «POH/ OLLEHOYHbIX CPEACTB.

PaboTa C nMTepaTypoil ABNSETCA BaKHEMLLUMM 3/1EMEHTOM CaMOCTOATENbHON paboTbl U
06s3aTeNbHON. Mpy 3TOM HEOOXOAUMO NPWB/EKATb AONOMHUTENbHbIE UCTOUHMKN U3 VIHTepHeTa 1
nepuoamnyecknx MnpoteccnoHabHO-OPMEHTUPOBAHHbLIX M3daHWin. MpeogoneHne TPYAHOCTEN npwu
BbIMOMIHEHUW 3aflaHNIA PeaiM3yeTca Ha KOHCyNMbTauuMu C npenogaBaTeneM M Ha NPaKTUYECKMX
3aHATUSX.

MoaToMy nporpaMmoli npeaycMaTpuBaeTcs NpPOBeAeHNe ayAMTOPHbIX 3aHATUIA (B BUAE
NPaKTUYECKMX 3aHATUIA.) B COYETaHMM C BHeayaUTOPHON paboToil (B BUAE CaAMOCTOSATE/IbHON
paboTbl).
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MpunnoxeHve 2

AHHOTALUWMA
paboyeii NnporpamMmmbl ANCLUMINHBI
[lenoBoii NHOCTPaHHbIN SA3bIK

1.Llenb 1 3ajayn AUCLUUNVHDI

Llenbto nM3yyeHUs 4enoBOro MHOCTPaHHOIO SBNAETCH: OB/ajeHne HeoOXOAMMbIM YPOBHEM
KOMMYHVUKAaTMBHOW  KOMMETEHUUW ANA  aKTUBHOrO  MPUMEHEHMS NpW  PelleHMn  3adad
MEX/TNYHOCTHOIO N MEXKYbTYPHOI0 B3aMMOAENCTBUS.

3agavei n3yyeHus AUCLUUNANHbI SBNSETCH: BECTU MOHOMOMMYECKYHO U ANaNOrMyecKyto pedb
no Temam, MpPeayCMOTPEHHbIM MPOrpaMMoNi; YMTaTb M MOHMMAaTb CO CNOBapeM nuTepaTypy no
cneunanbHOCTW, BMafeTb MUCbMEHHON peyblkd (aHHOTUPOBaHWE, peepupoBaHMe, TE3WUChI),
MCNONb30BaTb MHOCTPaHHLIN A3bIK B MPOGeCCMOHaNbHOM cdepe.

CTpyKTypa ANCUNNANHDI
1.1 O6was TpyL0eMKOCTb ANCLMNINHBI COCTABNAET 72 yaca, 2 3a4eTHbIX e4UHALLbI.
2.2. OCHOBHbIe pa3fenbl AUCLUMNHDI:

1.YTeHune 1 nepeBog AeN0BOI NnTepaTypbl
2.[lenoBas JOKYMeEHTaUMA: CTPYKTYpa, W HanucaHue
3.AHHOTUPOBaHWE, pedepmpoBaHmne

1. MnaHnpyemble pesyibTaTbl 06yYeHUs (NepedeHb KOMNETEHUMIA)

Mpouecc U3yyeHns AMCLUUMNIMHBI HanpaB/eH Ha hOPMMPOBaHME CNeayHOLLMX KOMMETEHLMIA:

OK-5- crocobHOCTb K KOMMYHMKaLMW B YCTHOW U MUCbMEHHOIA (hOpMax Ha pyCCKOM 1
MHOCTPaHHOM fA3blKax [N PELLUEHNS 3afa4 MEXIMYHOCTHOIO U MEXKY/bTYPHOIO B3aUMOAENCTBIS
OlNK-3 - cnocobHOCTb MCNOMNb30BaTb MHOCTPAHHBIN A3bIK B NPOGECCUOHaNbLHON cepe

OlMK-4 -cnoco6HOCTb UCMO/b30BaTh 3aKOHbI M METOAbl MaTeMaTUKK, eCTECTBEHHbIX,
r'YMaHUTapPHbIX Y 3KOHOMUYECKNX HayK MPU PeLLleHnn NpoeccnoHaibHbIX 3a4a4

MK-4 — cnoco6HOCTL B COCTaBE UCMOHUTENEN Y4aCcTBOBaTb B pa3paboTKe KOHCTPYKTOPCKO-
TEXHNYECKON [OKYMEHTaLMN HOBbIX UM MOAEPHU3NPOBAHHBIX 06Pa3LL0B Ha3eMHbIX TPAHCMNOPTHO-
TEXHO/IOMMYECKMX MaLLUH N KOMINJIEKCOB;

MK-5- cnoCcO6HOCTL B COCTaBE UCMOTHUTENEN Y4acTBOBaTh B pa3paboTKe NPOEKTOB TEXHUYECKMX
YCNOBWUIA, CTAHAAPTOB, TEXHUYECKNX ONMCaHWIA Ha3eMHbIX TPAHCMOPTHO-TEXHOMOMMYECKNX
MaLLVH.

4. B NpoMeXyTOYHOM aTTecTaumn: 3ader.
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MpunoxeHve 3

MpoTOKON 0 AONONHEHUAX U N3MEHEHUAX B paboyeii nporpaMmme
Ha 20 -20 y4ebHbIl rog

1. B pa6ouyto nporpammy no AMCLMNANHE BHOCSTCS CreaytoLLye OMOHEHNS:

2. B pabouyto nporpammy no AUCUUN/MHe BHOCATCS CMeAyHoLLMe U3MEHEHMS:

MpoTokon 3acefaHuns Kageapbl No T« » 20 r.,

3aBefytoLnii Kadheapon
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MpunoxeHve 4

POHA OUEHOYHbBLIX CPEACTB OANMA TEKYLWEIO
KOHTPONA YCIMEBAEMOCTW MO ANCUUNTNNTNHE

1. OnucaHue hoHAa OLLEHOUYHbIX CpeAcTB (nacrnopT)

Ne SNemMeHT dOC
KOMMNETEeHL| Pasgen Tema
i KOMMNeTEHUNMN

1. | OK-5 | rotoBHOCTb K 1.YTteHune n 1)O3HaKOMUTeNbHOE, KOHTPO/IbHOE
KOMMYHWKaLUMN B | MepeBoj, Ae/I0BOA | NPOCMOTPOBOE U 3afaHna
YCTHOI ” imTepaTypsbl NMOMCKOBOE YTeHWE Nel, Ne2
MUCbMEHHOM TEKCTOB N0
(hopmax Ha LLUIMPOKOMY MPOnt0
PYCCKOM © MOArOTOBKU
NHOCTPaHHOM cneyunanmcra
A3bIKax 414 2)MepeBoy
peLleHns 3agau ayTEHTUYHbIX
MPOecCcMoHas b- Hay4HO-TeXHNYECKMX
HOW [eATeNIbHOCTY; TEKCTOB

2. | OIK- | cnoco6bHOCTb

3 pa3pabatbiBaTh

TEXHONOTNYECKYHO
[AOKYMeHTaLuio
[NA NPOU3BOLCTBA,
MOAepHM3aLmK,
aKcnnyaTauum 2.[0enoBas 1)HanucaHwue KOHTPO/bHOE
TEXHUYECKOro LOKYMeHTaLmns: [1leN10BOro nucbMa Ha 3a/laHus
06Ccny>KnBaHUA 1 CTPYKTYypa, W aHIINIACKOM A3bIKe: No3, Ne4, Ne 5
PeMOHTa CpeLCTB HanucaHue (hopmat nucobma,
MexaHu3aumm un HanucaHue agpeca Ha
aBToMaTmsauuu KOHBepTe, rnose3Has
NnoAbeMHO- NH(opmMaLms ana
TPaHCMNOPTHbIX, O(PMCHBIX
CTPOUTENbHBIX U paboTHMKOB.
[AOPOXKHbIX 2)O6pa3sLbl [enoBbIX
paboT.A3bIKOB Kak nmcem
CpeACTBOM 3)Pestome n
[1e/10BOr0 XWn3HeonucaHve
00LLEeHMS.

3. OrlK- | CnocobHoCTb

4 ncnonb3oBaTb

3aKOHbl U METO/bI
maTemaTuKu,
€CTECTBEHHbIX,
ryMaHuUTapHbIX U
9KOHOMMYECKUX
HayK Mpun peLueHnn
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MK-4

MK-5

npodeccrnoHanb-
HbIX 3aaau

CrnocobHOCTb B
cocTaBe
NCMONHUTENENR
y4yacTBOBaTh B
pa3paboTke
KOHCTPYKTOPCKO-
TEXHUYECKOW
AOKYMeHTaLun
HOBBIX UK
MOZEPHN3NPOBaHH
bIX 06pa3LoB
Ha3eMHbIX
TpaHCMopTHO-
TEXHOMOINYECKNX
MaLLVH W
KOMM/IEKCOB

CNOCOGHOCTbL B
cocTaBe
NCNONHUTENENR
y4acTBOBaTh B
pa3paboTke
NMPOEKTOB
TEXHUYECKMX
YCNOBUIA,
CTaHAapToB,
TEXHUYECKUX
onmcaHwuii
Ha3eMHbIX
TPaHCMOPTHO-
TEXHOMOTNYECKNX
MaLLVH.

3.AHHOTNPOBaHMe,
pethepupoBaHme

1)OcCHOBHble

(PYHKLMM aHHOTaUMK

2)Buabl pedepatos

KOHTPO/IbHOE
3aflaHua
Ne 6, No7
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OnucaHne NoKasaTesnen n Kputepunes oUueHNBaHUA KOMI'IGTGHLI,I/IVI

lNokasartenn OueHKa Kputepuu
3HaThb: OO6yyarolwmiics  XOpoLIo  YCBOWN
OK-5- cTunncTnyeckme n rpammaTmyeckmne MPOrpammMHbIi marepuan,
0COGEHHOCTU MUCbMEHHOW 1 YCTHOI [1€M10BOWA rpaMmmatuMyeckn,  NeKCUYecKu n
My6/IMYHOIN N HAYYHOI peyw; TEPMUHONOINYECKN TOYHO MepeBer
OrlNK-3 - cTUInCTUKY A3blKa U TEKCT CO C/10BapeMm B MOJIHOM 06beMe,
MPOECCMOHANTbHYIO TEPMUHONOTIO; CTUINCTUYECKN BbIEPXKaHO COCTaBU
OrlNK-4- 3aKOHbI 1 METO/bI MaTEMATUKMN, 3a4TeHO | W Hanwucan [enoBoe NMCbMO, MoKasas
€CTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapHbIX U HaBbIKW BageHus [lenoBbIM
39KOHOMMYECKMX Hayk; obuleHneM B COOTBETCTBUM  C
MK-4 -nNpogheccMoHaIbHYH0 TEPMUHOIOTIO; HopmMamu, NPUHATLIMU B
MK-5 - npoheccroHabHY0 TEPMUHOSIOT IO, MEXYHapo4HON  npakTuke,  fan
YMeTb: ncyepnbiBaroLLve OTBETHI Ha
OK-5- co3faBaTb W pefaKTMpoBaTb TeKCTbl [ONONHUTENbHbIE BOMPOCHI.
MPOECCMOHAIbHOTO Ha3HAYEeHWS;
OrlMK-3- ncnonb3o0BaTb MHOCTPAHHbIN S3bIK B
npodeccmoHanbHoM ciepe;
OrlNK-4 - ncnonb3oBaTb 3aKOHbI U METOAbI
MaTemMaTuKW, eCTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapPHbIX
N 3KOHOMUYECKMX HayK.
MK-4- ncnonb3oBaTb MHOCTPaHHbIN A3bIK B
paboTe C TEXHNYECKON [OKYMEeHTaLMeN;
MK-5 - ncnonb3oBaTb MHOCTPaHHbIN A3blK B
npogeccMoHaIbHOM cepe;
BnapeTb:
OK-5- 0H/M 13 MHOCTPaHHbIX A3bIKOB AN O6yuatoLpiica fonyctun
peLleHns 3a4a4 MeX/IMYHOCTHOrO U 3HaunUTe/IbHble  HETOYHOCTU  Mpw
MEXKY/IbTYPHOr0 B3aMMOAENCTBIS, nepesofe TeKCTa, NPW HanucaHuu
NCMO/b3yAa 3aKOHbI U MEeTOAbl MaTeMaTUKW, He [leloBOro nNucbma, Aan HefoCcTaTovHO
€CTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapHbIX U 3a4TEHO | TOYHble (POPMYNNPOBKW, He BrafeeT

9KOHOMMYECKMX Hayk;

OrlNK-3- nHOCTpaHHbLIM A3bIKOM NS
1CNO/b30BaHNSA B NPO(ECCMOHA/IbHO Chepe;
OrlNK-4 - 3aKkoHamu 1 MeToamu
MaTeMaTUKW, ECTECTBEHHbIX, T'YMaHUTaPHbIX
N 3KOHOMUYECKNX HaYK ANA PeLleHnm
MPOgecCMOHabHbIX 3aau.

INK-4 - NHOCTPaHHbLIM A3bIKOM AN14
1CNO/b30BaHNA B NPOECCMOHa/IbHOM chepe
IMK-5- NHOCTPaHHbIM A3bIKOM A/14

yyacTuns B pa3paboTKe TEXHUYECKUX
NMPOEKTOB.

crneyunanbHoii TePMUHONOTMEN,
A0MNYCTU/ OLLUMOKM NpK OTBETE.

KOHTponbHoe 3agaHme Nel

1.1. TpoumTainTe TEKCT, YTOUHUTE 3HAYEHWE BbI[ENEHHbIX C/IOB MO C/I0BAPHO

BRITISH ECONOMY

Britain lives by manufacture and trade. For every person employed in

agriculture

eleven people are employed in mining, manufacturing and building. The United Kingdom

is one of
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the world’s largest exporters of manufactured goods per head of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends on
imports. Its agriculture provided only half the food it needs. The other half and most of the
raw materials for its industries such as oil and various metals (copper, zinc, uranium ore and
others) have to be imported. Britain also has to import timber, cotton, fruit and farm products.

Britain used to be richly forested, but most of the forests were cut down to make
more room for cultivation. The greater part of land is used for cattle and sheep breeding and
pig raising. Among the crops grown on the farms are wheat, barley and oats. The fields are
mainly in the eastern part of the country. Most of the farms are small ( one third of
them is less than one hundred acres). Farms tend to be bigger where the soil is less fertile.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer,
merchant and banker. After World War | the world demand for the products of Britain’s
traditional industries - textiles, coal and machinery - fell off, and Britain began
expanding trade in new engineering products and electrical goods.

The crisis of 1929-1933 brought about mass unemployment, which reached its peak
in 1932. Britain’s share in the world industrial output decreased. After the crisis,
production
and employment increased following some revival in world trade and as a result of the
extensive armaments program.

During World War Il Britain's economy was fully employed in the war effort. Massed raids
of German planes on British industrial centres caused considerable damage to Britain’s indus-
try.

World War Il brought about a further weakening of Britain‘s might. Great Britain is no longer
the leading imperialist power it used to be. It has lost its colonies which used to supply ft with
cheap raw materials.

Britain produces high quality expensive goods, which has always been characteristic of its
industry. A shortage of raw materials, as well "as the high cost of production makes it unprofitable
for British industry to produce semi-finished goods or cheap articles. Britain mostly produ-
ces articles requiring skilled labour, such as precision instruments, electronic
equip-ment, chemicals and high quality consumer goods. Britain produces and exports
cotton
and woollen goods, leather goods, and articles made of various kinds of synthetic materials.

The original basis of British industry was coal-mining, and the early factories grew up not
far from the main mining areas. Glasgow and Newcastle became great centres of engineering
and shipbuilding. Lancashire produced cotton goods and Yorkshire produced woollens, with
Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham developed light engineering. There
appeared a tendency for industry and population to move to the south, particularly to the
London area. ( Britain’s industry is now widely dispersed.) Great progress was made in the
development of new industries, such as the aircraft, automobile, electronic industries and
others. A number of atomic power reactors were made. Great emphasis was laid on the
development of the war industry.

L acre= akp ( = 0,4 rekTapa)

1.2. OTBeTLTE Ha BOMPOCHI, MPOLUTUPOBAB TEKCT:
1. What natural resources is Great Britain rich in?
What raw materials does Great Britain import?
What does Great Britain export?
What did the crisis of 1929 — 1933 bring about?
What is the characteristic feature of Britain's industry?
Why is it unprofitable for Great Britain to produce semifinished goods or cheap articles?
What are the main articles produced by British industry?
What are the main industrial centres of Great Britain?
. What are Britain’s main industries?
10. What can you say about Britain’s agriculture?

©ONOTRWN

1.3.3aKoHunTe (hpasbl, BbIGPAB HY>XHbIE C/I0BOCOYETAHUS:
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A. 1. Great Britain is rich in ... (oil; gold; copper; silver; iron ore; zinc; coal).

2.Great Britain has to import ... (coal; agricultural products; electrical goods;
chemicals; electronic equipment; oil; various metals; products; cotton; timber; tobacco;
wheat; fruit).

3.When the world demand for the products of Britain's main industries ...( textiles,
coal and machinery ) decreased, it began seeking compensation in new engineering products,
such as ... (cars; atomic power reactors; electrical goods;electronic equipment).

4. It is characteristic of Britain’s industry to produce ...(semi-finished goods; cheap
articles; raw materials; high quality expensive goods; articles requiring skilled labour;
precision instruments; electronic equipment).

5.The main products of Britain’s industry are ... ( high quality consumer goods;
electronic equipment; chemicals; textiles; ready-made clothing; manufactured goods;
petrol).

6.A great number of new industries were added to the traditional ones such as ...
(the aircraft industry; the textile industry; the electronic industry; the shipbuilding
industry; the automobile industry; mining; engineering).

1.4. 3agaiiTe BONPOCHI, OTBETAMM Ha KOTOPbIE CAYXKAT CNefyroLmne NpeasioXKeHuns:
1. No, it isn't. Apart from coal and iron ore Great Britain has very few natural resources.
2. It imports raw materials for its industries such as oil and various metals. It also imports
agricultural products.
3. It is a shortage of raw materials that makes it unprofitable for British industry to produce
semi-finished goods or cheap articles.
4. It produces articles requiring skilled labour such as precision instruments, transport
engineering equipment, electronic  equipment, chemicals and high quality consumer goods.
5. It's widely dispersed, not concentrated in one area.
6. Cattle, sheep and pigs.
7. Wheat, barley and oats.
8. Where the soil is less fertile.
9. No, it does not trade in timber.
10. It was laid on the development of the war industry.

1.5. 3aKOHUYMTE BOMPOCHI 1 OTBETbHTE HA HUX:

. Does Great Britain live by agriculture or...?

2. Does Great Britain export raw materials or...?

3. Did the world demand for the products of Britain’s main industries after World
War | increase or...?

4. Did Britain’s share in the world industrial output increase as a result of the crisis of
1929 — 1933 or...?

5. Does Britain’s industry produce high quality goods or...?

6. Is Britain’s industry located in one area or...?

7. 1s Britain still the mighty colonial power it used to be or has it lost...?

8. Does Britain export cotton or...?

9. Was electricity or ... the original basis of British industry?

10. Newcastle or ... developed light engineering.

[EEN

KoHTponbHoe 3agaHme Neo2
MpounTainTe TEKCT, MMCbMEHHO NepeBeauTe, No/b3yACh CIOBAPEM:

Efficiency in Engineering Operations
To solve any engineering problem means to find a proper and more efficient solution
having taken into account not only the user’s needs and conflicting requirements of the
production process but the level of the modern technological development level. It is evidently,
that efficiency costs money, safety adds complexity, performance increases weight. An
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engineering solution is to be the optimum based on many important factors: it should be the
cheapest for a given performance, the most reliable for a given weight, the simplest for a given
safety or the most efficient for a given cost. In other words engineering means performance
optimization.

The rate of efficiency is calculated according to “output divided by input” formula: one
should secure a maximum output for a given input or to secure a given output for a minimum
input. Efficiency is achieved by using efficient methods, units, devices, and personnel
organizations. The efficiency ratio may be expressed in terms of energy, materials, money, time
or men.

For example, the processing of new antibiotics in the test-tube stage belongs to the field of
biochemistry science. As for production, one of the main engineering problems is to start the
efficient process of their manufacturing but the need for efficiency brings about the introduction
of complicated engineering technological operations. The efficiency factor also helps to
differentiate ceramic engineering from the work of the potter, textile engineering from weaving,
and agricultural engineering from farming.

Since output is input minus losses, the engineer must keep losses and wastes to a minimum
having developed methods for waste products to be properly utilized. Losses due to friction can
occur in any machine or production system. Efficient process functioning depends on a properly
made design, lubrication facilities and careful attention to operating difficulties. The raw
materials engineers have to work with are not often found in useful forms. Engineering is
required to conceive, design and convert energy of a mountain stream into the powerful torque of
an electric motor. Similarly, many engineering operations are required to change the seashore
sands into precise lenses to observe the microscopic amoeba in a drop of water. In a certain
sense, the successful engineer is a person who is able to improve things.

KoHTponbHoe 3agaHme Ne3

1.MoBTOpPUTE C/OBA U BbIpaXKEHUS, UCMOMb3YeMbIe B A€NI0BOI NEPEnmCKe.
[aiiTe pycckue COOTBETCTBUS aHTIMIACKMM BbIPaXXEHWAM, NPUBEAEHHBIM HIXE.

1. We have the honour to invite you ...
2. Allow us to invite you ...
3. It would give us great pleasure if you could visit...

2.3aMeHNTe pycCKMe CnoBa W BbIpaXEHUA B CKOOKaxX aHrNMACKUMK  3KBMBaNEHTaMW,

NpeAyCMOTPEHHbIE (HOPMATOM /1€/I0BOF0 MUCbMa

1. I am (upe3BblvaiiHO 6narogapeH Bam) for your (nto06e3Hoe npurnawleHme) to participate in the
seminar on the subject of advanced technologies in teaching foreign languages.

2. We (o4yeHb npusHaTeneH) having a reply from you to our enquiry for the samples we need.

3. (Ham oyeHb npuATHO) to receive your letter of December 22 concerning the (mapLpyT) of
your business trip to our country.

4. 1 would be very pleased (oka3aTb Bam Takoe e roctenpmumumctso) when you find yourself in
our country.

5. Thank you (3a 04uH 13 camMbIX NPUATHBLIX BU3MTOB) We have had to your country.

6. | would like (cepgeuHo no6narogaputb Bac) for (roctenpummcTBo, OKa3aHHOe MHe) during
my stay in London on the occasion of theatrical festival.

7. We are (npuatHo nony4ymTb) your information letter concerning the arrangements of the
meeting to be held in October of this year.

8. | am (upesBblyaliHO 6narogapeH) to you for the invitation to the reception (no cnyvato
TOPXXeCTBEHHOro o0TKpPbITUA) of a new branch of your company in Russia.

9. (A xouy nobnarogapuTb Bac) most sincerely for your prompt reply to my fax message.

10. (Cnacmnb60) for your letter of August 16 of this year in which you explain the reasons

of delay of your trip.

32



3.BcTaBbTe COOTBETCTBYIOLIME MPEL/IOTW B Clefytowne NpeLiokeHns, onvpascb Ha npasuia
MCNONb30BaHNA CNOXMBLUMX 060POTOB M (Ppa3, WCMNONb3YeMbIX B [E/IOBbIX MUCbMAX.
MepeBeauTe NPELIOKEHNS HA PYCCKUIA A3bIK.

1.1t is a great pleasure to receive your letter enquiring ... the details ... a new model of computer.
2.We have pleasure ... sending you the latest catalogue ... your study.

3. We appreciate very much your reply .. our enquiry .. the office furniture.
4.We are interested .. purchasing this model as it meets our requirements.
5. 1 am most grateful ... you ... the invitation to the reception ... the occasion of the official
opening ... the International Trade Fair.

6. I wish to thank you most sincerely ... your kind letter informing ... the visit ... your company.
7. 1 would like to thank you most warmly  the hospitality extended to our delegation during
our stay ... Edinburgh. Your reception made us feel most welcome.

8. I am writing to thank you .. one of the most enjoyable visits | have had
... your country.

4.MepeBefunTe Ha aHINIMACKNIA A3bIK CNeAytoLmMe TeKCTbl NMcbMa-61arofapHoCT.

1. Ham ouyeHb npuaTHO nonyy4uTb Bawe nucbMo oT 21 mas, B KOTOpom Bbl npocuTe Hac
HanpasWTb Bam Haluy nocnegHue Katanoru U HOBbIV NPECKypPaHT.

2. 91 oyeHb 6narofapeH Bam 3a Ball NonoXuTeNbHbIA OTBET Ha Halle MpurniawleHe NpuHATb
yyacTue B OTKPbITUI HOBOTO (uiMana Hallein KomMnaHuu.

3. 4 6narogapeH Bam 3a Baw oTtBeT 0T 20 Mas 1 XoTen 6bl COO6LWMTb, YTO MEperoBopbl Nno
NHTepecytoLLeMmy Bac Bonpocy coctoaTcs 20 UIOHS.

4. 91 xo4y MCKpeHHe nobnarogaputb Bac 3a Bawy nomoub B opraHu3aumyM mMoero Busuta B
BaLuy cTpaHy.

5. A 66l xoTen cepaeyHo nobnarogapuTb Bac 3a rocTenpuMUMMCTBO, OKa3aHHOE MHE BO BPEMS
Moero npebbiBaHMA B JIoHAOHe. Balwe BHWMaHWe chenasio Moe npebbiBaHMe B
BennkobputaHny He TOMbKO NOME3HLIM 15 MOEA (DMPMbI, HO U MPUATHBLIM.

6. bnarogapto Bac 3a ofMH 13 caMbIX NMPUATHbIX BEYEPOB, IAe MHE YAa/10Cb MO3HAKOMUTLCA CO
MHOTMMW UHTEPECHbLIMU NOALMU.

5. Hanuwwute nucbMa Ha TeMbl, fAaHHble HWKe. HayHuTe NWUCbMO OfHOW U3  (pas,
COOTBETCTBYIOLLNX COAEPXKaHNIO NMUCbMA.
1. B cBS3n C Ballei [genoBoil noe3gkor B JIOHAOH. CKaXuTe HECKONbKO C/I0B O BalluX
Breyat/ieHnsaxX 06 okasaHHOM Bam MpUeme.
2. Mo noBogy ero nucbmMa-3anpoca OTHOCUTE/IbHO LEH Ha MeAMUMHCKOe 000pyaoBaHue.
Coo6LKTe, YTO Bbl YXKE HaMpaBu/Iv BCHO HEOOXOANUMYH NH(OPMALMIO Ha ero NUws.
3. MobnarogapwvTe BaLLero napTHepa 3a NpeanoXeHne, KOTOPOE OH BaM Mpucia.

KOHTponbHoe 3agaHne Ned

1. OnpegennTe, K KaKoi 4acTu NCbMa OTHOCMTCS AaHHas MHopMaLums:

Richman Rings Inc., 34 Beddington Road, Gilmore, GH23B
Phone number: 985 46 73 49; fax number: 985 45 87 29
12 December 2005

1. Appec otnpasutens\. OT koro?
2. Agpec nonyyarens\ Komy?
3. ObpayeHne
4. CofepxaHue nucbMa
5. 3aKnyeHne

2.0npegennTe, K Kakoli YacTu NinCbMa OTHOCUTCS aHHas MH(opMaLs:
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Managing Director, Miranda Hotel, 7 Moon Way, New Coast City, NM 54021
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2.Apgpec nonyyarens\ Komy?
3. O6patyeHue
4.Cofiep>kaHue nnucbma
5.3aKnoyeHne

3.0npepennTe, K Kakow 4acTu NcbMa OTHOCUTCS faHHas UHDOPMaLWS:
Dear Sir/Madam,

1.Aapec otnpasutens\. OT Koro?

2.Aapec nonyyarena\ Komy?

3.06paLLeHmne

4.Cofiep>kaHue nucbma

5.3aKnyeHune

4.0npegenuTe, K KaKoi 4acTy MMcbMa OTHOCUTCS laHHas MHAGopMaLms:

I would like to reserve three single rooms from 18" to 22" December for
three of our managers.
Could you please inform me of your rates and whether you offer discounts
for company bookings.

1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?

2.Aapec nonyyatens\ Komy?

3.06paLLeHmne

4.Cofiep>aHue nucoma

5.3aKnoyeHne

5.0npepennTe, K Kakow 4acTu NCbMa OTHOCUTCS faHHas UH(OPMaLns:
I look forward to receiving your confirmation.
Yours faithfully,

Susan Peacock

Secretary

Agppec otnpasutens\. OT Koro?
Agpec nonydyarens\ Komy?
Ob6patyeHwne

CopeprxkaHue nncbma
3aknoyeHne

arwE

6. OnpegennTe, K Kakoi 4acTu NMcbMa OTHOCUTCA AaHHas MH(opMaLms:
The Southern Paint Co. Ltd., Grayling Lane, Eastleigh 236
Tel.2345671
2 May 2004
1. Agpec otnpasuTens\. OT Koro?
2. Agpec nonyyarens\ Komy?
3. O6patyeHue
4. CofiepxkaHue nucbma
5. 3aKnyeHne

7.0npesenunTe, K KakKo YacTu NcbMa OTHOCUTCS AaHHas UHDopMaLms
Messrs T.Nicholls & Sons, Broad Street, Portsmouth 1.
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2.Aapec nonyyarens\ Komy?
3.06paLLeHune
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4.CopeprkaHue nucbma
5.3aKno4eHne

8. OnpegennTe, K Kakoi YacT NUCbMa OTHOCUTCA AaHHas MHgopMauus:
Dear Sirs,
1. Agpec otnipasutens\. OT Koro?
2. Appec nonyyatens\ Komy?
3. O6palleHne
4. CofepxxaHue nucbMa
5. 3aknoueHune

9. OnpegennTe, K KaKOi YaCTu NUCbMa OTHOCUTCA AaHHas MHgopMauums:
We thank you for your order No 1234, which will be delivered within the week. We look forward to
your further orders.

1.Appec otnpasutens\. OT Koro?
2.Agpec nonyyarens\ Komy?
3.06pauleHme

4.CopeprkaHue

5.3aKkntoyeHne

10. OnpegennTe, K Kakoil YaCcTu NUCbMa OTHOCUTCS flaHHas H(opMaLms:
Yours faithfully,
Paul V. Liston
Sales Manager
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2. Agpec nony4arens\ Komy?
3.06palLeHune
4. CopepxxaHue nucbma
5.3aKno4eHne

KoHTposbHoe 3agaHne Ne5
CocTaBbTe pe3toMe, MOMHUTE, YTO OHO 06bIYHO COCTOUT M3 CNEAYHOLMX OCHOBHBIX YaCcTeN:

Personal information

Obijective

Education

Work Experience, nnn Employment
Special skills

References

ok wbhE

Sample

JASON DAWSON

235 White Road

San-Francisco, California 029992

+01 (245) 987- 6543

OBJECTIVE:

To obtain an administrative assistant position which would utilize my administrative skills and offer
opportunity for growth.

EDUCATION:

Technical College of San-Francisco September 2000 — May 2006
EPLOYMENT:

6/2007 - to present

The Institute of Medical Care; San-Francisco
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Unit Secretary, Child and Adolescent Unit — Responsible for maintaining patient charts, entering
patient data and database, transcribing medication orders, tracking and paging medical personnel.
Relaying patient records to other treatment facilities and fielding incoming phone calls.

10/95 to 5/99

University of National Law; San-Francisco

Administrator, Registrar’s Office

Answered telephones, filed documents, produced letters for certification and deferment, proctored
exams. Registered students for courses, proofread grade sheets, registration materials, exams and
course schedules, computed grade point average, Interacted with students, faculty and staff.
SPECIAL SKILLS:

Languages: English — mother tongue, German — beginning

Computer literate: word-processing (Word Perfect & Word for Windows),

Spreadsheet (Louts 1-2-3)

Excellent interpersonal and communications skills.

REFERENCES:

Available upon request

KoHTponbHoe 3agaHve Ne6
MpounTaiiTe TEKCT, COCTaBbTE aHHOTALMIO K JAHHOMY TEKCTY.

How does economy develop?

We all have seen different economic changes affecting our lives. When demand increases
and supply is not sufficient we often have shortages of goods, some people may lose their jobs. It
means that economy is entering an economic crisis. Economists have developed a system of
indicators which help to measure and assess a country’s economy. If we try to draw a picture of the
total economy as it changes over time we shall have the following:

PEAK

These ups and downs representing “the life” of an economic system are called the business
cycle. People looking carefully at the picture may notice that it consists of four elements. Each of
them is a phase in the cycle characterized by its own peculiarities.

Peak times. During peak time economy is doing very well. People are working hard and are
getting high wages. Goods are being delivered to the stores on time and in sufficient quantities and
consumers are spending their money buying all sorts of things. Firms are making profit, banks are
giving loans to people, people are setting up small businesses and services are being provided
everywhere and at low prices.

Recession. But, as history show, after a peak period there usually comes a downward turn
into a recession. Sales are decreasing. Business firms are cutting back on their activities. Fewer
things are being produced and more workers are laid off. Not only the business firms are cutting
down their work but also their suppliers: they produce less and lay off their workers. People losing
their jobs spend less money; other workers fear that they might lose their jobs, too. Soon consumers
in general are spending less, and business declines even more.
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Trough. Usually all recessions sooner or later reach a bottom (i.e. the trough of the cycle)
and then things start changing for the better. Firms stop laying off workers and begin ordering more
and more supplies. Customers start buying more and the economico situation is beginning to
improve.

Recovery. It is an increase in business activity which results in increased employment,
greater consumer spending, more intensive cash flow and, of course, the beginning of another round
of a business cycle.

KoHTponbHoe 3agaHune Ne7
MpounTaiiTe TEKCT, BbINOMHUTE peiepupoBaHme JaHHOIO TeKCTa.

Taxes, Taxes and More Taxes
a) Americans often say that there are only two things a person can be sure of in life: death and
taxes. Many people feel that the United States has the worst taxes in the world.

Taxes consist of the money which people pay to support their government. There are three
levels of government in the United State: federal, state and city, therefore there are three types of
taxes.

People who earn more than four to five thousand dollars per year must pay a certain
percentage of their salaries to the federal government. The percentage depends on their salaries. The
federal government has a two-level income tax; that is 15 or 28 percent. People are not very happy on
April 15 when the federal taxes are due because they are very high.

The second tax is for the state government: New York, California, North Dakota, or any of
the other forty-seven states. Some states have an income tax similar to that of the federal
government. Other states have a sales tax, which is a percentage charged on any item which you
buy in this state. For example a person wants to buy a package of gum for twenty five cents. If there
is a sales tax of eight percent in that state, then the cost of the gum is twenty seven cents. This
figure includes the sales tax. The state tax laws are different.

The third tax is for the city. This tax has two forms: property tax (people who own a home
must pay taxes on it) and excise tax, which is taken on vehicles in a city. The cities use this money for
education, police, fire department, public works (street repairs, water and sanitation) and municipal
buildings.

Americans pay such high taxes, that they often feel that work one day each week just to pay
taxes. People always complain, about taxes. Although Americans have different points of view on
religion, culture, politics, they agree on one subject: taxes are too high.

6) MpounTaliTe TEKCT eLLe pa3, 06paT1Te BHUMaHVE Ha 4eTain U OTBETbTE Ha ClefytoLLme BONpOChI,
BblOpaB BapuaHT COrMacHO TEeKCTY:
1) What can a person be sure of in life in the United State?
a) happy life;
b) taxes;
c) social security.
2) What do people think of American taxes?
a) they are the worst in the world;
b) they are the best in the world;
c) they do not differ from the taxes in other countries.
3) How many types of taxes are there in the United State?
a) three;
b) five;
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c) two.
4) Who must pay a certain percentage of salary to the federal government?
a) people who earn more than ten thousand dollars per year;
b) people who earn more than four or five thousand dollars per year;
c) people who earn more than two thousand dollars per year.
5) When are people not very happy and why?
a) on May 25;
b) on April 15;
¢) on June 20.
6) Whom is the second tax for?
a) the local authorities;
b) the state government;
c) the federal government.
7) Are the state tax laws the same in all the station?
a) they are different;
b) they are the same.
8) Whom is the third tax for?
a) the state government;
b) the city.
9) How many forms does it have?
a) one;
b) three;
c) two.
10) What do the cities use this money for?
a) education, public works, fire departments;
b) entertainment;
c) culture.
B) CKaXxuTe, ABNAKOTCA NN YTBEPXKAEHWS, MPUBEAEHHbIE HUXKE, BEPHLIMU UM HEBEPHBIMU, BblpasnTe
CBOE OTHOLLIEHVE K HMM, UCMO/Ib3Yys Pa3roBOPHbIe (Ppasbl-K/uLLe.
1) Americans often say that there is nothing a person can be sure of in life.
2) The United States has the lowest taxes in the world.
3) Taxes consist of the money which people pay to support their government.
4) There are two levels of government in the United States.
5) People who earn more than two thousand dollars per year must pay a certain percentage
of salaries to the federal government.
6) The percentage doesn't depend on the salaries of the people.
7) The federal government has a two-level income tax.
8) People usually feel happy on April 15, when the federal taxes are due, because they
are very low.
9) The second tax is for the state government.
10) Some states have an income tax similar that of the federal government.
11) Some states have a sales tax, which is a percentage charged on any item which you
buy in this state.
12) The third tax (for the city) has two forms: property tax and excise tax.
13) Americans pay such high taxes, that they often feel that work two days each week
just to pay taxes.
14) All the Americans agree on one subject: taxes are too high.
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r) BbinonHuTte pechepmpoBaHme JaHHOro TeKCTa B COOTBETCTBUM C arOPUTMOM pediepupoBaHus:

ANropuTM COCTaB/EHMS pedhepaTa Mno CTaTbe

Llenb HanncaHmA ctaTbn.

1. The object (purpose) of this paper is to present (to discuss, to describe, to show, to develop, to
give)...

2. T he paper (article) puts forward the idea (attempts to determine)...

Bonpochkl, 06Ccy>Kaaemble B cTaTbe.

1. The paper (article) discusses some problems relating to (deals with some aspects of, considers the
problem of, presents the basic theory, provides information on, reviews the basic principle of

2. The paper is concerned with (is devoted to)...

Hauasno ctatbu.

1. The paper (article) begins with a short discussion on (deals firstly with the of)...

2. The first paragraph deals with...

3. First (At first, At the beginning) the author points out that (notes that, describes)....
Mepexos K N3M0XKEeHUIO CefyoLLen HacTu cTaTbu.

1. Then follows a discussion on...

2. Then the author goes on to the problem of ...

3. The next (following) paragraph deals with (presents, discusses, describes)

4. After discussing ... the author turn'to ...

5. Next (Further, Then) the author tries to (indicates that, explains that) .

6. It must be emphasized that (should be noted that, is evident that, is clear that, is interesting to
note that) ...

KoHeL, N310)KeEHUNA cTaTbW.

1. The final paragraph states (describes, ends with) . . .

2. The conclusion is that the problem is ...

3. The author concludes that (summarize the)...

4. To sum up (To summarize, To conclude) the author emphasizes (points out, admits) that ..

5. Finally (In the end) the author admits (emphasized) that ...

OueHKa cTaTtbM

1. Inmy opinion (/ think, To my mind) ...

2.The paper is interesting (not interesting) - of importance (of little importance) , valuable
(invaluable)” up-to-date (out-of-date), useful (useless) ...because
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[Mporpamma cocTaBfieHa B COOTBETCTBMU C (PefepasibHbIM rOCYAapCTBEHHbIM 06pa3oBaTe/lbHbIM
CTaHAApTOM BbICWEro 06pa3oBaHMS MO HarpaB/EHUO MOAFOTOBKU 23.05.01 HasemHble
TpPaHCMOPTHO-TEXHO/IOrMYeckne cpeactea oT «11» 08. 2016r. Ne 1022

ans Habopa 2014 roga: 1 y4ebHbIM nnaHom ®IEOY BO «bplhY» ans 3a04HON opmbl

06y4yeHmns oT «03» 07. 2018r. Ne 413

ansa Habopa 2015 roga:n y4ebHbIM niaHom ®IEOY BO «bplY» ans o4Hou (hopmbl 06y4eHns oT,
«03» 07. 2018 r. Ne 413.

ANns 3a04HON hopMbl 06yUeHns oT «01» 10. 2015 r. Ne 587

4ns Habopa 2016 roga: v yyebHbIM nnaHom ®IFEOY BO «bplY» /15 04HOR hopMbl 06yUeHNS
oT «06» 10. 2016 r. Ne 684, ana 3a04HOIN hopMbl 06y4HeHNs 0T «06x» 06. 2016 r. Ne 429.

ans Habopa 2017 roga: n y4yebHbIM nnaHom ®IEOY BO «bpllY» Ang 04HON hopMbl 06yUeHUs oT
«06» 03. 2017 r. Ne 125, [ans 3a04HON PopMbl 06y4HeHNs oT «06» 03. 2017 r. Ne 125

ans Habopa 2018 roga: 1 y4ebHbiM nnaHom ®IEOY BO «bpllY» ang ouHoin hopMbl 06y4eHNs OT
«12» 03. 2018 r. Ne 130, An1s 3a04HOM hopMbl 06ydeHUs oT «12» 03. 2018 r. Ne 130.

Kupuuenko O.I1., goueHT Kateapsbl UH. a3.

Pa6ouas NporpamMma pacCMOTPeHa 1 yTBepyK/eHa Ha 3aceflaHnm Kadeapbl VIH. 53

OT «24» pekabpsa 2018r., npotokon_Ne4

3aBeytoLnin Kacegpoin  VH. 513 A. B. Konuctpatosa
COINMACOBAHO:

.0. 3aBeaytoLLero Bbinyckatowwe kagegpon CAM K.H. ®durypa
[npekTop 6MGANOTEKN T.®. COTHUK

Pa6ouas nporpamma 04o06peHa MeToAMYeCKoi KOMUCCUEl M takynbTeTa

oT «25» aekabpsa 2018r., npoTokon_Ne4

Mpeaceaatenb METOANYECKON KOMUCCUM (haKy/bTeTa H.H.HaymoBa
HavanbHuK
y4e6HO-MEeTOANYECKOTO YN paB/eHUs I".I. Hexesel,

PerncrpaumoHHbIA No
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	язык в профессиональной сфере;
	владеть: иностранным языком для 
	использования в профессиональной 
	уметь: использовать иностранный 
	язык в работе с технической 
	документацией; 
	владеть: иностранным языком для 
	уметь: использовать иностранный 
	язык в профессиональной сфере;
	владеть: иностранным языком для 
	3.1. Распределение объема дисциплины по формам обучения
	       3.2. Распределение объема дисциплины по видам учебных занятий и      
	трудоемкости
	Вид учебных занятий  


	Распределение 
	по курсам, 
	(час.)
	1  
	Вид учебных занятий  

	Распределение 
	по курсам, 
	(час.)
	1  
	4.1. Распределение разделов дисциплины по видам учебных занятий
	№
	№

	   4.5. Контрольные мероприятия: курсовой проект, контрольная работа, РГР, 
	реферат: учебным планом не предусмотрено.
	5. МАТРИЦА СООТНЕСЕНИЯ РАЗДЕЛОВ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ К ФОРМИРУЕМЫХ В НИХ  КОМПЕТЕНЦИЯМ И 
	ОЦЕНКЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

	1  
	2  
	3  
	4  
	5  
	6  
	7  
	8  
	9  
	10  
	11  
	1. Чтение и перевод деловой литературы    
	18  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	5  
	18  
	ПЗ  
	зачет  
	2.  Деловая документация: структура, 
	написание  
	14  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	14  
	зачет  
	4  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	4  
	зачет  
	всего часов  
	36  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	36  
	  
	  
	5. МАТРИЦА СООТНЕСЕНИЯ РАЗДЕЛОВ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ К ФОРМИРУЕМЫХ В НИХ  КОМПЕТЕНЦИЯМ И 
	ОЦЕНКЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

	1  
	2  
	3  
	4  
	5  
	6  
	7  
	8  
	9  
	10  
	11  
	1. Чтение и перевод деловой литературы    
	4  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	5  
	4  
	ПЗ  
	зачет  
	2.  Деловая документация: структура, 
	написание  
	4  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	4  
	зачет  
	2  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	2  
	зачет  
	всего часов  
	10  
	+  
	+  
	+  
	+  
	+  
	10  
	  
	  
	7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 
	НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
	9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 
	ДИСЦИПЛИНЫ.
	Цель работы:  Развитие и совершенствование навыков чтения и перевода оригинальной 
	общетехнической литературы, навыков распознавания устойчивых и свободных 
	фразеологических оборотов, неологизмов. 
	Развитие и совершенствование навыков чтения и перевода оригинальной  профессионально-
	ориентированной литературы, а также овладение  навыками устной речи (монологической 
	или диалогической )  в объеме, необходимом для выполнения профессиональных задач, 
	овладение  и активное усвоение наиболее употребительными общепрофессиональными  
	лексическими единицами ( термины, многозначные слова). 
	Задание для самостоятельной работы: Перевод текстов из учебника английского языка: 
	Спасибухова, А.Н. Деловой английский язык для самостоятельной работы студентов: 
	учебное пособие\  А.Н Спасибухова и др.-Оренбург: ОГУ, 2013.163с.:табл.Библиогр.с.80; То 
	же [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303
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	ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ
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	ОПК-3- иностранным языком для 
	ПК-4 - иностранным языком для 
	ПК-5- иностранным языком для 

	                                                                                                         
	                    
	  Приложение  2
	Целью изучения делового иностранного является: овладение необходимым уровнем 
	коммуникативной компетенции для активного применения при решении задач 
	межличностного и межкультурного взаимодействия.
	Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
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